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1. ITosicHUTe/IbHAA 3anIMCKa
1.1 Lenu 1 3agaum Kypca

Ilenb Kypca — MOJTrOTOBUTH CIIeLIMaNNCTa, Ba/Ie0LLero aHTJIMMCKUM SI3bIKOM (KaK
BTOPbIM MHOCTPAHHBIM) Ha YPOBHE, JOCTaTOYHOM /1Jisl yCIeIIHOW KOMMYHUKaLMH (Kak B yCT-
HOM, TaK ¥ TMCbMEeHHOI (hopMe) B OCHOBHBIX 00JIaCTSIX UeI0BeUeCKOU KU3HeesTeTbHOCTH:
ME>K/TUUHOCTHBIX OTHOIIIEHUSX, ObITY, OM3HeCe, MPOU3BO/ICTBE, aKaJIeMUUeCKOU cpejie, MOJIu-
THKe, SKOHOMUKe, paBoBoi cepe, CMU u T.7. K KOHIly Kypca CTyZieHTbl JOJIKHBI [TOJTHO-
CTBIO BJIaJ|eTh TAKUMU BU/IAMU PeueBOM JiesiTeTbHOCTH, KaK ayZupOBaHKe, TOBOPeHUe, UTe-
HUe, TTMCbMO, HAYUHTbhCS CAMOCTOSITE/IbHO pa3perlaThb CJI0’KHOCTH, BO3HUKAOLME B Pa3/INy-
HbIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYaLUsIX.

3ajauu Kypca

CB000/IHOE ¥ pa3HOCTOPOHHE OBJIa/IeHUe aHT/IMHUCKUM SI3bIKOM TIOZ[pa3yMeBaeT ¢op-
MHpOBaHMe y yuallerocsi BOCIPUSTUS A3bIKa B €JUHCTBe ero acrekToB, KOTOpble OJIMHAKOBO
Ba)XXHBI /IS HaCTOsIero mpodeccroHana. B cBs3M C 3TuM, 3alau JJaHHOTO Kypca OymyT
repeurcrieHbl HIKe B TIPOM3BO/IbHOM TMOPSIZIKe, 3a UCK/IF0YeHUeM MepBbIX MATH MO3ULMH, OT-
pakaroLIUX YPOBHU BOCIIPUSITUSI Y CAMOBBIPA)KEHUS (NOHUMAHUE HA C/yX, 2080peHUe, OCMbIC-
JleHue CKa3aHHoz20, nucbmo). B 3ajauu Kypca, TeM camMbiM, BXOAWT MPUOOpeTeHue CTy1eHTa-
MU TeOpeTUUeCKUX 3HAaHUM U MPAKTUUYeCKUX YMEeHUU B CJIe[IyIOLUX acleKTax:

1. OsniafieHue aygupoBaHWEM: MOHWMaHWE PeUYr HOCUTEs S3blKa B eCTeCTBEH-
HOM TeMIIe B Pa3/IMYHbIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaLIUsIX;
2. [TpakTrika ropopenus. OBajieHre HaualaMd UCKYCCTBA NMPUMEHEHUs aHTJIhW-

CKOTO f3bIK B Pa3/IMYHbIX PeUeBbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyalUsX (BK/IOUasi 03HaKOMJIEHUE
C OCHOBaMHU TOCTPOEHHUS U TIPaBU/IaMU BeJleHUsl JUCKYCCHM, TIpe3eHTalyu, JOK/Ial0B, YCTHO-
rO TiepeBo/a, poJieBbIX UTP, Tesie()OHHbIX [1ePEroBOPOB, UHTEPBBIO U T. I1.);

3. TeopeTrueckue 3HaHUS W MPAKTUUECKOe OB/a/leHre BCeMU 3HAYMMBIMM pas-
JleflaMi aHT/IMACKOM TpaMMaTHKHU: CI0BOOOpa3oBaHMe, CUHTAKCHC, apTHK/b, rpaMMaTHhue-
CKOe BpeMs U T.[.;

4. UreHue, B MepBYH Ouepe/ib, aHAJTUTUUECKOe, TeKCTOB Pa3HOW CJI0XKHOCTH,
BpPEeMEeHU CO3/jaHusl, )KaHPOB. VIHTepripeTaljisi TeKCTa, KOHTEKCTa, MOATeKCTa.

5. [TpakTnueckoe oBnazeHre NMucbMoM. Co3fjaHue TEKCTOB pa3HbIX >XaHPOB U
CTHUIeN.

6. OCHOBBI TEOPUU M MIPAKTHUECKOe TTPUMeHeHHe aHT/IMMCKOU (POHEeTUKHU.

7. TeopeTnyeckre acreKkThl U MpaKTUUeCKoe NMPUMeHeHUe aHIJIMICKoN opdorpa-
buu.

8. OCHOBBI TEOPHUHU U TIPAKTHUECKOEe YTIOTpeO/IeHe aHT/TMICKON MHTOHAIUH.

9. O3HakOM/IeHHe C Teopuel M NMpakTUUeCcKoe OCBOEHHEe aHIVIMMCKUX aKL|eHTOB
(B mepByto ouepe/ib, CTaHJAPTHOIO Npou3HoIIeHKs1 RP; a Takke perrnoHabHbIX BapUaHTOB).

10.  TIpuobpereHue riy00KMX U pa3HOCTOPOHHUX 3HAHWM B 00/IaCTH aHTIMICKOMN
¢bpaseosiornu (C10BOCOYETaHUS, UAUOMBI, (Ppa3oBbIe I1aro/bl U Ip.).

11.  Pa3HocTOpOHHee H3yueHHe 0COOEHHOCTel yroTpe6ieHusT aHT/IMCKOTO s13bIKa

B COBpPEMEHHOM MUpe Kak siB/ieHUsI Ky/lbTypbl. [Ipexkae Bcero, B BemmkoOpuranuu, CIA; a
KpoMe Toro, B ABctpamvu 1 HoBoli 3enangun.

12. V3yuenue ynoTtpeb/eHuUst U POJIM aHTJIMMCKOTO sI3bIKa KakK CPeJiCTBa MeXKIyHa-
poziHOrO 001IjeHusI.
13. [TprobpeTeHne HaBBIKOB PabOTHI CO C/IOBApSIMH, SHIMK/IONEAUSIMA U KOPITy-

CaMH.

CJ'I@,Z[yET OTMETHTD, UTO pDEIIeHHE BbIIIENnepeurC/JI€eHHbIX 3a/d4 Ha 3aHATHUAX AHTTAN-
CKHUM A3BbIKOM [10/DKHO OBITh IoAYMHEeHO ero Oostee Le/IOCTHOMY OCBO€HHIO, KOTOpO€ B KO-
HEYHOM CUeTe OO/DKHO ITOC/IY>KUTh «BbIXOAOM» K OCMBIC/IEHHIO 6oJstee Criefqa/JIbHbIX AMCIIH-
nvH. ViMmeHHO MMO3TOMY HU3yUeHHe AHTJIMHCKOTO A3bIKd, KdK 1 Joboro APYroro d3bIKa, Ipef-



rojiaraeT MeXXJUCLUTIJTMHAPHBIA MOJX0/[l, O KOTO-

POM peub TOW/IeT HIKe.

MeTo/j0/10THYEeCKH UCTOIb30BaHUE MaTepUasioB, METO/WK, MPAKTUK, HaBbIKOB, TeO-
puil U B LIeJIOM OMbITa, HAKOIJIEHHOTO B paMKaXxX BbILLIENIePEeYUC/IEHHbIX CMEXHBIX AUCLU-
T/IVH, T03BOJISIET yYallleMycsl BBIMTU Ha HOBbIM YPOBEHb OCO3HAHUS M3y4aeMoro si3blkKa, YBU-
JIeTb €r0 MPUMeHeHHe B pa3HOo00pa3HbIX MPO0/IeMHBIX cdhepax KU3HeesTeTbHOCTH U HaYKH.

1.2

3y/7bTaTaMy 00yUYeHust 110 JUCIUIIMHE

dopmupyembie KOMIETEHLIMHA, COOTHECEHHBIE C MJIAHUPyeMbIMU pe-

Kobl KoMneTeHIIUNA Copgepxanue Ilepeyensb n1aHM-
KOMIIeTeHIMi PyeMbIX pe3y/ibTa-
TOB MPOXO0XK/eHUsA
NMPAaKTHKH
YK-4 Criocoben npumeHsiTe coBpemeH- | YK-4.1

Hble KOMMYHUKATHUBHbIE TEXHOIOTUH, B
TOM UYKCJIe Ha UHOCTPAaHHOM(bIX) S13bI-
Ke(ax), A/1s1 aka/ieMUueckoro u rnpodec-
CUOHAIbHOT'O B3aUMO/IeHCTBUSI.

Bri6upaeT Ha rocyzaap-
CTBEHHOM Y MHOCTpaH-
HOM (- bIX) fI3bIKaX
KOMMYHHUKAaTUBHO MpU-
emsieMble CTU/H JieJIo-
BOTro 0OITIeHus], Bep-
OanbHbIe ¥ HeBepOasb-
Hble CpefiCTBa B3auMO-
JleViCTBUS C MapTHepa-
MU

3Hamb: COBpeMeH-
Hble KOMMYHHKa-
TUBHbIE TeXHOJIO-
T'MU; COLIMOKY/IbTYP-
Hble pa3/nuusi B
dbopmaTe Koppe-
CTIOH/IeHLUH;

YK-4.2

Ucnons3yeT undopma-
L[OHHO-KOMMYHHKaLU-
OHHbIE TeXHOJIOTUU MPHU
TOMICKe HeoOXOAMMOM
VH(popMaLMy B IIpoLiec-
Cce pellleHusl pa3/IMUHbIX
KOMMYHUKaTUBHBIX 3a-
Jlad Ha ToCy/1apCTBeH-
HOM M MHOCTPaHHOM (-
bIX) SI3BbIKAX

Ymemb: BeCcTH fie-
JIOBYIO TePerucKy
Ha rocyJapCTBeH-
HOM Y UIHOCTPaHHOM
SI3bIKaXx;

YK-4.4

YMeeT KOMMYHUKaTUB-
HO U KYJIbTYPHO TpU-
eMJIeMO BeCTU yCTHbIe
JlelIoBble pa3roBOphbI B
riporiecce npodeccuo-
Ha/IbHOTO B3auMO/Iel-
CTBUS Ha rocyjap-
CTBEHHOM W MHOCTpaH-
HOM (-bIX) S3bIKaX

Bnademb: ctunu-
CTUKOU o(uIab-
HBIX ¥ HeoduLab-
HBIX MHCEeM.

OIIK-1

CrniocobeH pUMeHSITh 3HaHUsI MHOCTPaH-
HBIX S13bIKOB M 3HAHUSI O 3aKOHOMEPHO-
CTSX (PYHKLIMOHUPOBaHUS SI3bIKOB Tepe-
BO/Ia, @ TAK)Ke HCI0J/Ib30BaTh CUCTEMY
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHWM TP OCyllje-

OIIK-1.1. /leMoHCTpU-
pyeT 3HaHUs1 OCHOBHBIX
rpaMMaTHYeCcKuX
CTPYKTYP, JIEKCUKO-
(hpazesnioruueckux eu-
HHLI, CJIOBOOOpa3oBa-

3Hamb: 3aKOHO-
MEepHOCTH (PYHKIIU-
OHUPOBAHMUS SI3bIKOB
repeBo/ia;
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CTB/IEHUH TIPO(eCCOHATLHOM iesiTe b-
HOCTH.

TeJ/IbHbIX MO,E[E]IeI‘/’I SA3bI-
Ka repeBoja

OIIK-1.2

Bnageetr HaBBIKOM HC-

T10J/1b30BaHUsI CUCTEMBI
JIMHIBUCTUYECKUX 3Ha-
HUM B Ipo¢eccruoHa b-

Bnademn: crioco0-
HOCTb TIPUMEHSITh
3HaHWSI UTHOCTpPaH-
HBIX SI3BIKOB B TIPO-
(heccroHanbHOM Je-

HOU ATeJILHOCTU
JesITeTbHOCTH
OIIK-1.4 Ymemnb: ncrionb3o-

Biaseet HaBbIKaMu
ay/IMpOBaHUs U peye-
MOPOXX/AeHUs B pa3/ny-
HbIX KOMMYHUKaTHB-
HBIX CUTyalUsIX MPU
BBINOJTHEHUM TIepeBo/ia

BaTh M0OTyUeHHbIe
JIUHTBUCTHUUYECKHUE
3HAHUS;

OIIK-1.5

CriocobeH a/IeKBaTHO
TIPUMEHSITh TTpaBUsia
MOCTPOEHUsI TEKCTOB Ha
pabouux si3bIKax Jiyst
JOCTMDKEHUS UX CBSI3-
HOCTH, TI0C/Ie/l0BaTe b-
HOCTH, LIeJIOCTHOCTU Ha
OCHOBe CeMaHTHYe-
CKOM, KOMMYHUKAaTHB-
HOU U CTPYKTYPHOMN
CBSI3U MEXK/y YacCTsIMU
BbICKa3bIBaHUSI

Bnadems: crioco0-
HOCTb TIPUMEHSITh
3HaHWSI UHOCTpPaH-
HBIX SI3BIKOB B TIPO-
(heccroHanbHOM Je-
STe/IbHOCTU

OIIK-2 CriocobeH aJieKBaTHO TIPUMEHSITh
npaBu/ia IOCTPOEHKs TEKCTOB Ha pabo-
YMX SI3bIKAX /151 JOCTMXKEHUS UX CBSI3HO-
CTH, MI0C/1eJ0BaTe/IbHOCTH, LIeJIOCTHOCTH
Ha OCHOBe CeMaHTHUeCKOW, KOMMYHHKa-
TUBHOU U CTPYKTYPHOM CBSI3U MeX/y 4Ya-
CTSIMU BbICKa3bIBaHUSI

OIIK-2.1Bnajeert Ha-
BbIKaMH HCIO/Ib30Ba-
HUSI Pa3/TUUHBIX TIepe-
BO/IUECKUX CTpaTeruii U
TIPUEMOB, CITI0COOeH
TIPUMEHSITh TepeBoue-
ckuve TpaHchopMalyu

Ymemb: IpUMeEHATH
CUCTeMy 3HaHUU O
BU/JIAX, IIpUeMax,
CTpaTerusix, TeXHo-
JIOTUSAX U 3aKOHO-
MEepPHOCTSIX [1epeBo-
[1a; TIPOBO/IUTh
rpe/irnepeBo{ueCcKuil
aHaJIM3 U OKOHYa-
TelbHOE peJaKTH-
pOBaHue TeKCTa;
Bnademb: HaBbIKa-
MU UCI10/1b30BaHUs
pa3UuHBIX Tepe-
BO/IUECKUX CTpaTe-
MU U TIPUEMOB,
NpUMeHeHUs Tepe-
BO/IU€CKUX TPaHC-
dhopMarmii

OIIK-2.2

3Hamb: TpeboBaHMs,
TIpeIbsIB/IIEMbIE K
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YuuteiBaeT TpeboBa-
HUsI, TIpeJbsIB/IsieMble K
repeBojy, TIPOBOJUT
rpe/irepeBoueCcKuil
aHa/v3 U OKOHUaTe/lb-
HOe pelakTUpOBaHUe
TeKCTa

riepeBozy;

OIIK-3 CriocobeH 0oCy11eCcTB/STh MeXb-
SI3bIKOBOE M MEXKKY/IbTYPHOE B3aUMOJeil-
CTBUE Ha OCHOBe 3HaHW B 00/1aCTH reo-
rpadvy, UCTOPUH, TTOJIUTUYECKOMU, IKO-
HOMUYECKOH, COLIMA/IbHOM, PeJIMTM03HOM
Y KyJIbTYPHOM >KU3HU CTPaH U3yUyaeMbIX
SI3bIKOB, a TaK)Ke 3HaHUsI 00 UX posu B
peruoHabHBIX U T7100a/TbHBIX TIO/TUTH-
YyeCcKuX Iporjeccax.

OIIK-3.1

Bnageet 3sHaHMsIMU B
obnactu reorpadum,
HCTOPUH, TTOJTUTUKH,
5KOHOMUKH, PeJIUTUU U
KYJIbTYPbI CTPaHbI U3Yy-
4yaeMoro fi3blKa

3Hamb: reorpaduro,
HCTOPUIO, TIOJTUTU-
KY, 9KOHOMHUKY, pe-
JIUTHIO U Ky/bTYPYy
CTpaHbI U3yUaeMoro
SI3bIKa;

Ymemnb: ocylie-
CTBJISITb MEXXbSI3bI-
KOBOE U MeX-
Ky/JIbTYpPHOE B3au-
MO/IeMCTBHE Ha
OCHOBe 3HaHUH B
obsiacty reorpaduy,
WCTOPUH, MIOJIUTU-
YecKoii, 5)KOHOMU-
YeCKOM, CoLMab-
HOM, PeJTMTMO3HOU U
KY/JIbTYPHOM >XKU3HU
CTpaH 13y4aeMbIX
SI3bIKOB;

Bnademb: HaBBIKOM
WCIT0/1b30BaHUs
CTpaHOBeAUeCKUX
3HaHWM O peruo-
HaJ/IbHBIX U T/100a/1b-
HBIX TTOJIUTUUECKUX
riporjeccax rpu
nepeBo/ie

CriocobeH paboTath C 3/1eKTPOHHBIMU
C/IOBapsIMH, PAa3/TMUHBIMHM UCTOUHHKAMH
vH(OpMaIMK, OCYIeCTBISTH TIOUCK, Xpa-
HeHMe, 00paboTKy 1 aHamM3 UH(OopMa-
LMY, TIPE/ICTaB/IAThL ee B Tpedyemom op-
Mare C UCI0JIb30BaHHeM UH(OPMAaIUOH-
HBIX, KOMITBFOTEPHBIX U CETEBBIX TEXHO-
JIOTHUH.

OIIK-4.1 [JleMOoHCTpU-
pyeT ymeHue paboThI €
3/1eKTPOHHBIMU HOCH-
TensIMU UH(MOpMaI1y,
TIOMCKOM B CE€TH Heob-
XO/IUMOM /151 TIepeBo/ia
vHopMaL1

3Hamb: MeTO/bI pa-
OOTBI C 3/IEKTPOH-
HBbIMU HOCUTEJIIMH
vH(popMarLuu, 1o-
HICKOM B CETU Heob-
XO/IUMOM 7151 Tiepe-
BO/la MH(OpMaLuu
Ymemb: paboTaTh C
3JIeKTPOHHBIMHU CJIO-
BapsIMU, Pa3/TUUHbI-
MH UCTOUHUKAMH
nH(bOpMaIIU

OIIK-4.2

Bnageer HaBbIKamMu
TIpUMeHeHHs CITpaBOoY-
HO-MH(OPMAI[MOHHBIX

Bnaoemb: HaBbIKa-
MU TIPUMEeHEeHUsI
CIpaBOYHO-UH(OP-
MaLIMOHHBIX 0a3
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0a3 JaHHBIX, TeMaThu4ye- | JdHHbIX, TeMdaThu4ye-
CKHX I'JIOCCAPDUEB U Ce- CKHX I'JIOCCApUEB U

TeBbIX TeXHOJIOTUH CeTeBbIX TeXHOJIO-
Ui
1.3 MecTO AVCIUTIIMHBL B CTPYKType 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMmBbl

[ucuyrivHa OTHOCUTCS K 00s13aTeTbHOM yacTy 6/10Ka AMCLUTUIMH YueOHOTo TIaHa.
st ocBoeHUsT JUCIUIUIMHBI He0OXOAUMBI 3HAHUSI, YMEHUS U BjiaZieHusi, ChOpMHUPOBaHHEIE B
X0/le U3y4eHUs CJIeAyIOIUX AUCLIUIVIMH U TIPOXOXKJeHUs IPakTUK: BBejeHue B s3bIKO3HAa-
Hue, CTAIMCTUKA PYCCKOTO S13bIKa M KYJIbTypa PeuM.

B pesynbTaTe 0cBOeHUS AUCLMITIMHBI (POPMUDPYIOTCS 3HaHHWsI, YMEHUs 1 B/a/leHus],
HeoOxouMbIe /il U3y4YeHUsl CIeAYIONUX AUCLIUIIMH U MPOXOKJeHUs MPaKTUK: [IpakTuue-
CKHWH KypC TiepeBojja BTOPOT0 MHOCTPaHHOTrO si3bikKa, [ MA.

2. CTpyKTypa AMCLUIIIAHBI



OO0111ast TPYAOEMKOCTD AUCLIUTITMHBI COCTaB-
nsiet 26 3.e., 936 akajeMuueckux yaca (OB).

O6BeM AUCLMITIMHBL B (hOpMe KOHTAaKTHOW PabOThI 00YUaroImuXcsi C meAarorndeCKumMm

paboTHUKaMH U (WH) JIML[AMH, TIPUBJIEKaeMbIMU K peann3alyy o0pa3oBaTebHOM Mporpam-
MbI Ha UHBIX YC/IOBUSIX, TIPH MPOBEIeHNN YUeOHBIX 3aHSITUI:

Cemect Tur yyeOHbIX 3aHATHIA Kommn
p YeCTBO YaCOB
3 IIpakTHueckue 3aHATUS 140
4 IIpakTrueckue 3aHATUS 140
5 [TpakTHueckue 3aHATHS 140
6 IIpakTrueckue 3aHATUS 100
Bcero: 520

O6wem gucturiMHbI (MoAy/1s1) B (hopMe caMOCTOSTenbHOM paboThl 06YYAOLIUXCS CO-
ctaB/sieT 416 akageMuueckux yaca(oB).

3. CopepxaHue Kypca
3.1.1 dPoHeTHKaA

3aziaua Kypca COCTOUT B TOM, UTOOBI TIPUBUTH CTY/IEHTaM OCHOBBI TEOPETHUECKUX
3HaHUY ¥ TIPAKTUUECKUX YMEHUH B 00/1aCTH aHTJIMIACKOM (hoHeTUKU. UT0OBI 10OUTHCST XOpO-
11ero MPOU3HOLLEHUS], CTYIeHThI [JO/DKHbI HAYUUThCS IPaBUIBLHO MTPOM3HOCUTH OT/Ze/IbHbIe
3BYKM U MX COYeTaHHs He TOMbKO B OT/e/bHBIX C/I0BaX, HO U B BbICKA3bIBAHUSIX; IPOU3HO-
CUTb MPeJIJIO’KeHHsI B eCTECTBEHHOM TeMmrle, C IPaBUWIbHBIM yAapeHueM, ray3alueii, Meaoju-
eil, TeMITIOM U PUTMOM. [I/Isl 3TOTO C/TY>KUT U3yuyeHre (POHeTUUeCKOW CUCTeMbl aHTJIMMCKOT0
sI3bIKa ¥ BBITIOJTHEHHE CITel[Ua/IbHBIX YIPaXXHEHUH, 1je/Tb KOTOPBIX COCTOUT B TOM, UTOOBI C/ie-
nath paboTy OpraHOB PeUM aBTOMAaTHUECKOH, T.e. TAKOM, KOT/la TOBOPSIIMI He oOpaiijaer
CreljasbHOT0 BHUMaHUS Ha TO, KaK MpaBU/IbHO MIPOM3HECTH TOT WM MHOU 3BYK. DTO yMe-
HHe JOCTUTAeTCs TOIBKO ITOCPeICTBOM CUCTeMATHUeCKOW pabOoThI U [JO/DKHO TIOA1ep>KUBaTh-
Cs1 Ha TIPOTsDKEHUU BCETo BpeMeHU 00yueHHsI B yHUBEPCUTETe, T.O., 3TOMY acrleKkTy 00yueHuUst
HeoOX0oZMMO yiensiTh HeocslabeBarolljee BHUMaHKe Ha MPOTsKeHWH BCeX TISITU KypcoB. B pe-
3y/bTaTe CTY/|eHThI J0/DKHBI B [IOJTHOM Mepe 0CBOUTD ITPOM3HOCUTE/IbHYH0 HOPMY Y apTHKY-
JISILMOHHYI0 0a3y aHT/IMHACKOTO s13bIKa, YMeTh paclio3HaBaTh U MCIIPAB/IATh CBOM MTPOU3HOCHU-
TeJIbHbIe OIIMOKHU, a TaKXKe B Orpe/ie/leHHOM 00beMe 3HaTh JOHETUUECKYI0 TEPMUHOJIOTHIO U
00s1a/1aTh HEKOTOPBIM 00BEMOM TEOPETHUECKUX 3HaHWI TI0 OHeTHKe, HeOOXOAUMBIX 15t
OBJIaZileHUsI MPaKTUYeCKMMU HaBbIKaMU U UX CO3HATEe/bHOI0 3aKperieHus. Cpeau TeopeTu-
YyeCKUX Tpo0JieM OCBeII[aloTCs TaKue, Kak 0COOeHHOCTH TIPOU3HOCHTETbHOM 0a3bl aHT -
CKOTO SI3bIKa B OT/IMUKE OT PYCCKOI'0; KJaCCU(UKALMS aHTJIMMCKUX [J1IaCHBIX U COTJIaCHBIX
(oHeM; apTUKYJISILIUS aHTJIMMUCKUX T7IaCHBIX U COTJIaCHBIX, BADUATUBHOCThL (JOHEM; CTHIKOBKA
3BYKOB, aCCUMWJISILIVS, BbITla/leHre 3BYKOB; CI0ro/ie/ieHre U (poHeTHYecKasi CTpyKTypa aH-
IJIMVCKOTO CJIOBAa; UHTOHALMSA, MeJIO/IMKA U Nay3aLus aHIJIMMCKOro Mpe/IJIoJKeHusT; pa3Hble
BU/Ibl IHTOHALIWY; )pa3oBoe yJapeHue; pUTM, TeMIT U TeMOp aHIVIMHCKUX CBepX(Pa30BbIX
e/IMHCTB U BbICKa3bIBaHUI.

3a OCHOBHOM B paMKax /IaHHOTO Kypca B3ST OpUTAaHCKUN HaZIha/IeKTHBIA BapUAHT
aHTJIMMCKOTO sI3bIKa, T.H. «CTaHAapTHoe» npousHoiiieHue (Received Pronunciation). Bce Tek-
CTbl, IMAJIOTH U YIIPa)KHEHUSI IaHHOTO pa3/iera B3siThl U3 COBPEMEHHbIX OPUrMHA/IbHBIX UC-
TOYHUKOB.




3.1.2 TI'paMmaTHKa ¥ CHHTAKCHC

B ob6siacTv rpaMmaTrKy 3a/jaueit MpakTHUeCKOro Kypca aHTJTMICKOTO S13bIKa SBIISIeTCS
MpaKTUUeCKOoe U TeopeTUYeCcKoe OB/a/leHre BCeMU 3HaUMMbIMU MOP(0JI0r0-CUHTaKCUYeCKH-
MU CTPYKTypaMH aHIJIMMCKON peun, KaK yCTHOM, TaK ¥ MMCbMEHHOMW. Y CTYZIeHTOB Ha MO-
MEHT TMOCTYT/IeHust B THCTUTYT yyKe [Jo/DKHA ObITh HapaboTaHa orpe/iesieHHasi rpaMMaTHue-
ckast 6a3a, Mo3TOMy 3ajjaua JJAHHOTO Kypca COCTOUT He CTOJILKO B TOM, YTOOBI TTO3HAKOMUTD
MX C FpPaMMaTU4YeCKUMU U CHHTaKCUYeCKUMHU SIBJIEHUSIMU aHIJIMKMCKOTO 513bIKa, CKOJIBKO B
TOM, YTOOBI O0JIee YETKO CTPYKTYPHUPOBATh 3TH 3HAHMUS, 3aTI0/IHUTh UMEIOIIUeCs y CTYZeHTOB
npobenbl ¥ cAiesiaTh yroTpebsieHre rpaMMaTUYeCcKUX M CHHTAaKCUUeCKUX KOHCTPYKLUH Oosiee
ocMbIc/IeHHBIM. Takum 06pa3oMm, To, HaCKOJIBKO 1MoIpoOHO TipopabaThiBaeTcs KaXK/jasi rpam-
MaTryecKasi Wi CUHTaKCHuecKasi CTPYKTypa, MOKeT BapbUPOBAaThCS B 3aBUCUMOCTH OT
o0bemMa 0CTaTOUHBIX TOC/IeIIKOILHBIX 3HaHUM CTy1eHTOB. OCBeIIalTCs, B T.4., C/IeyIOIIre
TeMBbI:

* uMs cywjecmeumesibHOe: 00pa3oBaHNe MHOXKeCTBEHHOTO UHMC/Ia, UCUMC/ISIeMbIe 1
HeMCUHC/IsieMble CyIleCTBUTe/TbHbIe, 00pa3oBaHue MPUTSKaTeTbHbIX KOHCTPYKLIUM;

* UMsl npunaeamesnbHoe: obpa3oBaHKe CTerleHell CpaBHeHMsI, CyOCTaHTHBHbIE

ripuiararesibHble;

* 2/1020/1: BpeMeHHasi cucTeMa (TIpoCThle, JUTeNbHble, IepdeKTHbIe, eppeKTHO-H-
Te/bHbIe JOPMBbI), COT/IaCOBaHUe BPeMeH, TUUHbIe U HeJTM4Hble (hOpMbI rarona (MHPUHU-
THUB, FepyH/IUi, IpUYaCTHe U CUHTaKCHYeCKHe KOMILJIEKChl C HUMU), CTpaZiaTesIbHbIN 3a/10T,
HaKJIOHeHUs (coc/araresbHble, UMIIepaTUB), MO/laIbHbIe TJ1aroJbl;

* Hapeuue: CTeTIeHH CPaBHEHUsI Hapeuuii, yrorpeb/ieHre Hapeunii 1 TipuJiaraTe/ibHbIX;

* MecmoumeHue: 0CO6eHHOCTH yNoTpeOJieHUs] TMUHBIX MeCTOUMEHHM, OTHOCHTE/Tb-
Hble, BO3BpaTHbIE, BOMPOCUTE/IbHbIE MECTOMMEHHUS;

* apMUuK/b: TIOHSITHE U QYHKLWS apTUKJ/IsA, BU/IbI apTUK/Iel (Ompe/ie/ieHHbIM, Heorpe-
JieJIeHHBIN, HyJIeBO#), yroTpeb/ieHre apTHUK/Iel C MMeHaMU CYIIeCTBUTEe/IbHBIMHU, B T.4. COD-
CTBEHHbIMUY;

* npednoeu: ynotpebieHye TIpe/i/IoroB C IMEHAMH U TJIaroJiaMu;

* CMpyKmMypa npeo/iodceHus: TIOpsI0K CJI0B, (hopMabHOe Mo iesKalliee, CO3bl, Mpsi-
Masi U KOCBeHHasi peub, «KOHL[eBbIe BOMPOCKI» (tag questions).

3.1.3 Jlekcuka

B o0/1acTH JIEKCHKH 11e/TbI0 Kypca SIBJISIeTCS 00eCTieurTh CTYeHTOB C/IOBapHBIM 3aria-
COM, HEOOXOZIMMBIM [I/Isl afIeKBaTHOTO TIOHUMAaHUS U TIPOM3BO/ICTBA TEKCTOB U BbICKA3bIBAaHUM
Ha TIPO/IBUHYTOM YPOBHe BJlaJieHusI I3bIKOM (T.e., CTYJeHThI JJO/KHbI TOHUMAaTh OPUTHHA/Ib-
HbIe HeaJalTUPOBaHHbIE TEKCTHI U YMETh BeCTH Oece/ly Ha MOZIaBIsitoITiee OOMBIITMHCTBO 00-
IIMX, a TAaK)Ke Ha CrelhajbHble TeMbl). HapalliBaeTcsi Kak akTUBHBIN, TaK U MaCCUBHbBIN CJI0-
Bapb, OTHOCALLAKCA KO BCEM OCHOBHBIM TeMaM U OTPa’KaroI1ii BCe OCHOBHbIE BU/IbI Ue/iOBe-
yeckou JesiTelbHOCTH (0O6pa3oBaHMe U HayKa, CIIOPT, TIOJIUTHKA, PUPO/A, TUTepaTypa U T.1,.,
Y T.N.) U KOHTEKCThI UCII0/Ib30BaHUs (3HAKOMCTBO, BbIpa)KeHHe MHEHUU U MPeANOUTeHU! 1
T.1.). Bosibllioe BHUMaHUe y/ie/sieTCsl CaMOCTOSITe/TbHOM paboTe CTYJeHTOB C ABYSA3bIYHBIMU
Y OJIHOSI3bIUHBIMU CJIOBAPSIMU [I/151 TOMCKA CHHOHUMOB, aHTOHUMOB, OMOHHUMOB, C€MaHTHYe-
CKUX TPYIII C/I0B, 3HaUeHU MHOT'O3HAYHBIX C/I0B U T.[]. Pa3/iiuHble yripa>KHeHUs, BbITIOTHSI-
eMble

CTYJeHTaMM, HallpaB/ieHbl Ha OTPAabOTKY M 3aKpervieHHe aKTUBHOTO BOKaOyJispa.
Bornbliioe 3HaueHre TIPU/IaeTCsi 0CBOEHUIO JIEKCUUeCKUX eIMHUL] UAMOMaTUUeCKOro Xapak-
Tepa (TakuX, Kak ()pa3oBble I1arosibl, COOCTBEHHO UIUOMBI U T.I1.). OCOOBIM MoApa3ieioMm
SIBJISIETCS U3yUeHHe CIelaaIbHON JIMHTBUCTUUECKOW TEPMUHOJIOTUY U 0011[eHayYHOU JIeKCH-
KH.

N3yueHue neKCUKHU BbIfIe/IsIeTCS B Kypce B OT/ie/IbHbIN acrekT (T.e., eMy OTBOJWUTCS
orpejie/leHHOe BpeMsl Ha 3aHSITHMH), HO TPX 3TOM OHO Hepa3pbIBHO CBSI3aHO U C [PYTMMH ac-



NeKTaMUy U3y4eHHs s3bIKa, TAKUMU Kak JJoMalllHee Y ayJUTOPHOE UYTeHue, [IPaKThKa
0011[eHNsT ¥ TMCbMEHHAs! peub, MepeBo/,.
3.1.4 AypupoBaHue

JlaHHBIN acmieKT U3y4yeHHs HaTllpaBJ/ieH Ha TO, YTOOBI BBIPAOOTATh Y CTY/IEeHTOB yMeHHe
TIOHUMATh YCTHBIE TeKCTbI, [IPOU3HOCUMbIE B HOPMA/IbHOM TeMIle HOCUTE/ISIMU s13bIKa U UHO-
CTpaHLaM¥, TOBOPSLLIMMH 0-aHITMUCKU. CTyZIeHTbI JO/DKHBI HAyYUThCSl OTJIMYHO TTOHMMAaTh
YCTHYIO peub, eC/IM FOBOPSILIMIA UCTIO/b3YyeT CTaHAapTHbIe (hOPMbl IPOM3HOLIEHNS], [IPUHS-
Thle B Benmkobpuranuu u CIIIA, a Takke pa3dvpaTh YCTHYIO peub HOCHUTe/Iel TepprUTOpu-
aJIbHBIX U COLMA/IbHBIX /JUaTeKTOB aHIVIMMCKOrO si3bIKa. [171 3TOM Lie/d UCTO/b3YOTCS Kak
ay/ioMarepuasbl (MHTePBbIO C HOCUTEJISIMU, 3allMCy C paZivio, IeCHN), TaK U BUJieoMaTepu-
asnel (obyuaroliue, JOKyMeHTa/lbHble U Xy/[0)KeCTBeHHbIe GUIbMBbI). ICIOMb3y0TCS TOMBKO
COBpeMeHHble, OpPUTHHAJIbHBIE ayJU0- U BUZleOMaTepyaslbl.

3.1.5 AyauTopHoe H A0MalIHee YTeHue

OOGyueHue YTeHHIO HarpaB/IeHO Ha BHIPAOOTKY Y CTYZIeHTOB YMeHHs TIOJTYYUTh MaK-
cuMyM HMHGOpPMalLMY U3 TIPe//I0XKeHHOT0 TeKCTa, BbI/Ie/IUTh B HeM Orpe/ie/ieHHbIe 371eMeHThI
rpaMMaTHyecKue Ui CUHTaKCcuueckue (hopMbl, CJI0Ba OZHOIO JIEKCMUeCKOro TMoJis U T.I1.) U
COCTaBUTb MHEHHE O ero CTWIMCTUUeCKOU nprpoe. B paMkax Kypca ureHue nogpaszensieT-
Csl Ha ayIUTOPHOe U JjoMalliHee. [171 ay JUTOPHOIO YTeHUS UCIIO/b3YHOTCS B OCHOBHOM CTa-
TbU W3 Pa3/IMUHbIX ra3eT U HOBOCTHBIX PECYPCOB, a TAKXKe JIMHIBUCTUUeCKUe TeKCThl. CTy-
JleHTbI JJ0/DKHBI HAYYUTbCS Pa3/IMUHbIM BU/laM UTeHUs (03HaKOMUTE/IbHBIM, U3yYaloliM 1
T.J.), YMeTh MepecKa3aTb Wi peepupoBaTh TEKCT, BbICKA3aTh CBOe MHEHUeE TI0 3aTPOHYTOU
nipobsieme U T.1. [/ OMAaIlIHeTo UTeHUsl UCTIONMb3YIOTCSl HeaJanTHPOBaHHbIE XY/ [0’KeCTBEeH-
Hble NIPOM3Be/IeHUs aHTJIMMCKUX U aMepUKaHCKUX aBTOPOB, B OCHOBHOM PacCKa3bl U/ He-
OorbIlve TIOBECTH, TaK KaK UMEHHO 3TOT (popmat 6oJsiee Bcero yao0eH /1/isi JaHHOTO BHA Jie-
ATeNMbHOCTH. [I/1s JOCTH>KeHUs] HaubosbIiero 3¢ deKTa C TOUKH 3PEHUSI OCBOEHHSI CTY/IeHTa-
MU HeoOXO0IMMOTO C/IOBAaPHOTO 3ariaca, Ky/JAbTYPHBIX peanvii ! T.11., TIPeArouTeHre OTJaeTCs
coBpeMeHHbIM npou3BeseHusM (XX-XXI Bek). 3alaHusi IO TEKCTaM BKJIFOUAKOT YIIpaXKHEHUST
Ha 0TpabOTKy aKTHBHOMW JIEKCUKH, BOTIPOCHI K TEKCTY, MIePeBO/] OTPLIBKOB TEKCTa, Tiepeckas
TEKCTa, HalmiCaHue 3CCe 0 TeKCTY C BhIpayKeHHeM COOCTBEHHOTO BII€YAT/IEHUS U T.II.

3.1.6 IlpakTuKa 00IIeHHs U MUCbMEeHHas peub

Llesb faHHOTO Kypca B 3Toi 06/1aCTH - 3TO pa3BUTHe y CTYAEHTOB YMEHHs a[jleKBaTHO
VICII0/Ib30BaTh aHIJIMMCKUH S3bIK C YUYETOM BCeX paHee paCCMOTPEHHBIX aClleKTOB, IPUYeM Ha
TaKOM YPOBHe, KOI/ja X UCI0/Ib30BaHUe CTAHOBUTCSI aBTOMaTUUYeCKHM, T.e. He TpeOyeT 3a-
ocTpeHust Ha cebe ocoboro BHUMaHUs. CTyZeHTBI JO/DKHA HAYYUTHCS BbIPa)KaTb CBOU MbIC-
JIU, KaK YCTHO, TaK U NMMCbMEHHO, BeCTU Oece/ly WX IUCKYCCHIO Ha NpeJ/IoyKeHHYI0 TeMy (Ha
OCHOBe MPOYNTAHHOTO TeKCTa 1 He TOJIBKO), B T.U. I10 3/1000HEBHBIM BOTIPOCaM HayKH, 00-
11leCTBEHHOM U MIOJIUTHUUECKOM KU3HU U T.J. [/ 06Cy>KeHus rpeJiaraeTcst CaMblii ILIMPO-
KW CIIeKTP TeM Y BONPOCOB. JlaHHBIM aCleKT MPaKTUYeCKOro Kypca Ipu3BaH pasBUTh U 3a-
KPeluTh Y CTYZeHTOB HaBbIKM YCTHOM peuy, pacllIUpPUTh U aKTUBU3MPOBaTh UX C/IOBapHBIN
3arac, pa3BUTb UX IMCKYCCHOHHbIE HABBIKK M YMEHHSs, a TaKKe 0TPab0oTaTh U 3aKperuTh UX
NIPOU3HOCHTE/IbHbIE HaBbIKU. 3a/JauM TOTO Ke MOpsi/IKa CTaBATCS U B 00/1aCTU MMCbMEHHOU
peur: CTy/IeHTbI JO/DKHBI HAYUUTHCS BbIPa’KaTh CBOW MBIC/IHM CBSI3HO, JIOTMYHO, yOeAuTeIbHO
Yl TIPaBUJIbHO C TOUKY 3peHMsI UIMOMAaTHUKY, FPaMMaTHKK U CTWIMCTHKU. 3a/jJaHusl B 3TOM 00-
JIACTH BKJTFOUAIOT HalMCaHWe 3CCe ¥ COUMHEeHHH 110 Pa3/IMUHBIM BOTIPOCaM, HeOOIbIITX
pacckKasoB U T.IL.

Ewge ozHa 1jesib Kypca B 06/1aCTH KOMMYHHUKAL[X - 3TO 00eCTIeunTh CTYJeHTOB OTIpe-
JieJleHHbIM Hab0pOM yCTOMUMBBIX peueBbIX ()OPMYJl U TaKUM 00pa3oM HayuuTb UX BecTu Oe-
ce/ly C yUeTOM HalL[MOHATbHOU U Ky/IbTYPHOH CieLiu(1KU peueBoro rnosejeHus B Bemuko-
6putanuu u CILA. TTocko/bKy TakuM 00pa30M KOMMYHHKALIMSI Ha aHT/TMMCKOM SI3bIKe BbI-



CTyTaeT KaK NMproOlijeHre CTyJeHTOB K aHIJINi-

CKOM Y aMepUKaHCKOM KyJIbType, B JaHHOM acIleKTe IIPaKTUUeCKOro Kypca BBOZJSATCS 3/1eMeH-
Thbl CTPAHOBe/IeHHsI MU UCTOPUM CTPaH U3y4yaeMoro s3blKa. 3alaHus BK/IFOYarOT [pe3eHTalllo
JIOK/1a/10B, BbISICHEHUE 3HAaUeHHsI TOU UM UHOM peasiuy B CIIPaBOYHOU JIMTepaType U T.I1.

4. OOpa3oBaTe/JbHbIE TEXHO/IOTHH

[l mpoBe/ieHUs 3aHATUH M0 JUCLIUIIIMHE TIPUMEHSIFOTCS pa3/iiuHble 00pa3oBaTe/ib-
Hble TeXHOJIOTUU.

B mepro/; BpeMeHHOT0 TTPUOCTAHOBJIEHHSI TTOCEIeHUsT 00yUaroMMUCS TIOMEIeHUH U
Tepputopuu PITY s opraHusaiyy yueOHOro mporiecca C MpUMeHEHHEM 3JIEKTPOHHOTO
o0yueHUsT W [JUCTAHI[MOHHBIX 00pa30BaTebHBIX TEXHOJOTMM MOTYT OBITH HMCITO/Ib30BaHbI
ciepytorie oOpa3oBaTe/ibHbIe TeXHOTOTUU:

— BUJ|€0-JIeKLUU;

— OHJIANH-/IEKL[MY B Pe)KUMe peaslbHOr0 BpeMeHH;

— 3JIEKTPOHHBIE YUeOHUKH, yueOHbIe MOCOOUs], HayuHble U3/JaHUsI B 3JIEKTPOHHOM BU/JIE
Y IOCTYT K UHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa3oBaTe/IbHbIM pecypcam;

— CHCTeMBI [JIs 3JIeKTPOHHOT'O TeCTUPOBaHUS;

— KOHCYJ/IbTaLIUM C UCI0/Ib30BaHUEM TeJIeKOMMYHUKALMOHHBIX CPEe/ICTB.

OneHKa IJIaHMPYeMbIX Pe3y/IbTaToB 00yueHHus
Cucrema oLjeHUBaHUSA

dopma KOHTpOIst Makc. KosmmuecTBo 6aioB

B Teuenune cemMecTpa:

YCTHBIE OTBeThI Ha 3aHATUAX 20 6asioB

BBITIOJTHEHME IOMAIITHUX 3a/]JaHUM 20 6anioB

KOHTPOJIbHBIE PabOThI 20 6asioB
IIpomMe)XyTOUHas1 aTTeCTalys 40 6anioB
Wroro 3a cemectp 100 6asioB

[TonyyeHHBI COBOKYTIHBIM pe3y/IbTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAJUIIMOHHYIO IIKa/Ty Orle-
HOK U B IIIKaJTy o1jeHOK EBporieiickoii cucTeMbl TiepeHoca U HaKoruieHus: KpeauToB (European
Credit Transfer System; ganee — ECTS) B cooTBeTCTBUM C TabnuLiei:

100- IIIkana
OasuIbHas IIKaaa TpauioHHas ikasa ECTS

95 -100 A

8394 OTJINYHO B

68 — 82 XOPOIIOo 3aUTeHO C

56 — 67 D

50_5s YA0BJIETBOPUTEBHO 5

20 —-49 He FX

0-19 Hey/IOB/IeTBOPUTETbHO SAUTEHO B

KpnTepml BbICTABJ/IEHHUA OLl€eHKH IO JUCIIUII/INHE



Bbanabel/
IITkana
ECTS

Onenka mno
JIMCIIUTI/IIHE

Kpurtepuu oLieHKH pe3y/IbTaToB 00y4eHHs 10 AUCHUITHHE

100-83/
AB

OT/INUHO/
3a4TeHO

BricTaBnsieTcst obyuaroremycsi, ecy OH IJTy00KO U TIPOYHO YCBOHJI TeO-
peTHYeCcKUi U NMpakTUUeCKU MaTepuas, MOXXeT IPO/ieMOHCTPUPOBATh
3TO Ha 3aHSATUSIX U B X0/ie IPOMEXXYTOUHOM aTTecTal|.

OOyuarowHiicsi NCYepPIIbIBAIOIIle U JIOTUYeCKH CTPOMHO H3/araeT yuyeo-
HBIW MaTepuas, yMeeT YBs3bIBaTh TEOPHIO C MTPAKTUKOM, CIIPaB/IsIeTCs C
pelleHHeM 3a/iau MpoeCcCUOHaNIbHOW HanpaB/IeHHOCTH BbICOKOT'O YPOB-
HSI CJIO>KHOCTH, TIPaBHJTbHO 0OOCHOBBIBAET MPUHSTHIE PEeLleHusl.
CB00OOZHO OpueHTHpYeTCs B yueOHO 1 podecCroHanbHOM TIUTepaTy-

pe.

OLieHKa 10 AUCLUI/IMHE BBICTABJISIOTCS 00yUaroLeMycst C y4ETOM pe-
3y/IbTAaTOB TeKylllel ¥ MPOMeXXyTOUHOM aTTecTalyu.

KommneTteH1uu, 3aKperyiéHHble 3a AUCLUIUIMHON, CPOPMHUPOBaHbI Ha
YPOBHE — «BBICOKUI».

82-68/

Xopouo/
3auTeHo

BricTaBnsiercsi o0yuaroieMycsi, eC/ii OH 3HaeT TeOpeTHUeCKHi U Mpak-
TAYECKUU MaTeprasl, T[PaMOTHO U IO CYLL[eCTBY M3/laraeT ero Ha 3aHsTH-
X U B X0/le IPOMEXXYTOUHOU aTTeCcTal|uy, He I0MyCKasi CyleCTBeHHbIX
HETOYHOCTEH.

OO6yuarornuiicsi MpaBU/ILHO MPUMeHsIeT TeopeThUYecKue MoJIoyKeHUs TPy
pellieHUH MPaKTUUeCKrX 3a/iau npodecCcuoHaIbHON HallpaB/ieHHOCTH
Pa3HOTO YPOBHSI CJIOXKHOCTH, B/1aJieeT He0OX0JUMBIMU /IJIsl STOTO HaBbI-
KaMU U [pUEMaMH.

[locTaTouHO XOpOILI0 OPUEHTHUPYeTCs B yueOHOM U npodeccroHanbHOM
JIuTepartype.

OLieHKa 10 AUCLUI/IMHE BBICTABJISIOTCS 00yUaroLeMycst C y4ETOM pe-
3y/IbTaTOB TeKyIl[el U IPOMeXXyTOYHOU aTTeCTaLyu.

Komnerenmy, 3akperiéHHble 3a AUCLIMIIIMHOW, C(POPMUPOBaHbI Ha
YPOBHE — «XOPOILUI».

67-50/
D,E

yZI0BJIeTBO-
pUTe/ILHO/
3aUTeHo

BricTaBnsiercsi o0yuaroliieMycsi, ec/ii OH 3HaeT Ha 6a30BOM ypOBHe Teo-
pPeTUYeCKUl U MPaKTHUUeCKUM MaTepuaJl, 0MyCKaeT OT/ie/TbHbIe OIIUOKH
TIPU €ro M3J/I0’KeHUU Ha 3aHITUSIX U B XOJle IPOMe)XYTOUYHOM aTrTecTa-
115158

OO6yuaromuiicsi UCTILITHIBAET Orpe/ie/IéHHbIe 3aTPy/AHeHUs B IPUMeHe-
HUHW TeOPeTUUeCKUX TOJI0)KeHUH TP PeLleHrH NTPaKTUUeCKUX 3a/1au
npo¢eCcCHOHaILHOM HarpaB/JIeHHOCTU CTaHAAPTHOTO YPOBHS CI0XKHO-
CTH, B/1ajieeT HeOOXOUMBIMHU [I7Is 3TOr0 6a30BLIMU HABBIKAMU U
puémMamu.

[leMOHCTpPHUpYeT AOCTaTOUHBIA YPOBEHb 3HAHUSI yUeOHOU JTUTepaTyphI
T10 JUCLIUIUIVHE.

OteHKa 10 AVCLMTUIMHE BBICTABJISIOTCS 00YYalOIeMYyCs C yUETOM pe-
3y/IbTaTOB TeKYyILl[el U MPOMEXYTOYHOW aTTeCcTaLyu.

KomneTeH1uu, 3akperiéHHble 3a AUCLIMTIIMHON, COPMUPOBaHbI Ha
YPOBHE — «/IOCTaTOUHBIMN».

49-0/
F,FX

Hey/loBJIeT-
BOPUTEJILHO/
He 3auTeHO

BricTaBnsieTcst o0yuaromieMycsi, ec/id OH He 3HaeT Ha 6a30BOM ypOBHe
TeOpeTHYeCKUM U MTPaKTUUeCKUM MaTepuall, JomycKaeT rpybbie onmmbKu
TIPU €0 W3J/I0’KeHUU Ha 3aHSITUSIX U B XO/ie TIPOMeKYTOUHOM aTTecTa-
1515

OOYyyYarOIIMICS UCTIBITBLIBAET CephE3HbIe 3aTPY/AHEHUS B TPUMEHEeHU!




bannasl/ | OneHka no KpuTepuu onjeHKH pe3y/IbTaTOB 00y4eHHUsI 10 AUCIUILIHHE
Ixana | AUCHUIIAHE
ECTS

TeopeTUUeCKUX MOJI0’KeHUU TPY pellieHUU MPaKTUUeCKUX 3aziau rpo-
¢deccruoHanbHON HANPaB/IEHHOCTH CTaHAAPTHOT'O YPOBHS C/I0XKHOCTH, He
B/Ia/ieeT HeoOXOAUMBIMH /IJIS1 3TOTO HaBbIKAMU U MPUEMAaMHU.
HemoHCTpUpyeT hparMeHTapHbIe 3HAaHUS Y4eOHOM JIUTepaTyphI 10 TUC-
LUTITUHE.

OteHKa 10 AVCLMTUIMHE BBICTABJISIOTCS 00YYalOI[eMyCsi C yUETOM pe-
3y/IbTaTOB TEKYILel U MPOMeXXYTOYHOU aTTeCTaliu.

KomreTeH1MM Ha YPOBHE «0CTaTOUHbIW», 3aKperIEHHbIe 3a JUCLU-
TJIMHOM, He C()OPMHUPOBAHBI.

4.1 OueHOYHbIE Cpe/ICTBa (MaTepyaJsibl) AJ1s1 TEKYILlero KOHTPOJIs yCrieBae-
MOCTH, TIPOME>XXYTOUHOM aTTeCTal[ui 00yJaroIuXCs 10 AUCIUITHHE
4.1.1 TunoBble KOHTPOJIbHbIE PA0OTHI

1. Provide contexts that would justify the use/lack of commas in these relative
clauses.

1) ..., whose car was broken, ...




2a. Translate these sentences paying due attention to our False Friends:

I only know the first stanza and the chorus.




Mos 6aby1iika Kyriaa CoTHIO akiuii IBM elije B Te BpeMeHa, KOTZia OHU CTOWJIU TI0
oJIgo0/I1apa Kaxkzaas.

Ilo MOEMY MHEHHIO, HBIHEIITHUMI KPHU3HUC — 3TO aroHus COBpEMEHHOﬁ (1)I/IHaHCOBOI\/,I
CHUCTEeMBI.




4. Put these adjectives in the right order. (Put numbers above the words.)
1 I bought my son a German toy huge wooden red horse.

2 Have you seen my thin lovely Japanese drawing white pencil anywhere?

3 I gave him a piece of green bendy gardening plastic-coated useful wire.

4 This boat is a Chinese orange rubber old horrible disaster!

5 She was painted wearing her lace Spanish black new beautiful shawl.

1. Translate the sentences into English using food idioms.

1) BHe3anHoe yBobHeHHe [I)K1UMa cnymano ece Hawu NAGHbL.

3) Hu ozuH yeadsicarowjutl cebs1 KOJIYH He AAaCT CTOMPOLIEHTHON rapaHTHH, UTO €r0
3aK/IMHaHUe cpaboTaer.

4) 3aueM ThI K/1a/ielllb MHe B UeMO/IaH 111epCTsiHble HOCKU? §1 B ke AQpuKy ezy,
OHU TaM MHe OyIyT HY>XHBI, KAK KO3e OasiH.




wuwa.

9) CrymeHTbI HaOWIHCH B TUQT, KAK ceabO0u 8 O0UKY, ¥ TIPOdeCcCcopy MPHULLIOCH U/
TH Ha 7-U1 3TaX MeIKOM.




14) biu3HelbI OBITH TIOX0KH, KAK 08e Kanau 8o0bl, TaK UTO MaMa BBIIIIH/Ia UM Ha
CBUTEpaxX UHUILMAJIBI, YTOOBI pa3uyaTh UX.

15) VicTopusi TIpo Ballly Tellly oueHb WHTepecHasi, Muctep CMUT, HO /laBaiiTe 8ep-
HeMcsl K meme.

16) 51 cka3zan eMy, uTO CKOPO OTKpbIBaeTcs exToBanbHbIM (fencing) kiy6, u oH
NpeucnoaHUACs 3HMy3uasmad.

17) B cBoeii peun Ha cBagp0e OTel] HeBeCThI 3a0bIT, KaK 30BYT >KeHuxa. Terepb HA0
HUM 8Ce CMeromcs.
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19) {1 Tak v 3Han, YTO B MOC/IeHUN MOMEHT OH cmpycum!

2. Translate these sentences paying due attention to our False Friends.

I'm going to the conservatory, Jenkins. Tell Lord Waverley to meet me there when
he comes.




The itinerant actors were very poor, so they often had to wear their costumes in-
stead of ordinary clothes.

- Be3o6pasue! - Bo3mymanack Manbka-O0/uraiusi, pa3MaxuBasi yKpaleHHO! mari-
Kol ¢ Hotamu (sheet music), moka [llapamnoB Bes ee B MU/IMLEHCKYIO MalllMHYy. - KoHcep-
BaTOPHIO 3aKOHUUTh He JatoT!

woman.

Koponb fymaet, 4yTo mpaBUT rocyiapCcTBOM, HO 3TO (pukiusi. Bcem 3amnpaBsisitoT ero
MUHUCTPHI.

The campaigners wrote letters to the Home Secretary demanding humane treatment
of prisoners.

He 3a0y/1b KyIUTh CMATUMTETH /IJIsl TKAHH.




1. Translate the sentences using food idioms.

1 OHM COBepILIeHHO Hulyue, BapST Cyl U3 KpParuBbl.

2 ®upmMa X0ueT nosbICUMb CBOIO MPUBJIEKATETbHOCTb Ha PhIHKE.

3 51 MHOTrO C/bIIIAa 3a CBOKO XKU3Hb AypalKUX dHEKAOTOB, HO 3TOT HU C UeM He
CpdsHUMb.

4 T"a3eTsl ¢ hoTorpadussMu Ma/IoHHBI B HETJIWKe pasziemenuch emue. MaJjoHHa U3-
3a 9TOIr'0 HEeCKOJIBKO paccmpoundch.

5 OH, pbidculi, cberaii-Ka 3a muBom!

6 Korga mMaTy1iika y3Hana, UTo MaJbuiKu 6e3 cripoca 6pasiv OTLOBCKYIO MalLMHY,
OHa npuwiia é bewleHcmeo.

7 Ero TEOPHUIO CHa4dJ/la OTBEPIJIKM KdK C/JIMILIKOM OMOPBAHHYIO Om Oelicmeume/ibHO-
cmu.

8 - A s Tebe roBopmsa, 4TO 3TUM KOHUUTCS! - He Cbinb MHe COb HA PaHbl, 5 yxKe
caMm BCe ITOHSL.

9 Kakoii >xe oH sienmsii! [Ta>ke ropsturii yaii cebe 3aka3bIBaeT U3 coceiHero Kade.

2. Translate the phrases with our false friends.
a. Into Russian:

1 The minister talked about
God's plan for every man.




b. into English:

11 renvanbHas KapTvHa

17 51 nam Tebe perent
3TOr0 MMPOTa.




matter,

20 MHe HY>XHO J1IeKapCTBO
T10 3TOMY peLIenTy.

3. List three things about...

1. the Commonwealth of Nations

2. the Conservative Party
a)
b)
c)

3. the Industrial Revolution
a)
b)
c)

4. the Inns of Court
a)
b)
c)
5. Edinburgh
a)
b)
c)

4. Complete the sentences with correct forms of the verbs in brackets.
(from Harry Potter and the Secret Chamberpot of Azerbaijan)

'Prof. McGonagall': All I ever (say) is 'Lemon sherbet!" and 'What's the
Harry?' They could have done me in a day, but they (keep) me here

three years. And I (not, have) got a caravan!

nobs...

'Prof. Dumbledore': On Lord of the Rings, there (be) chocolate hob-

Basil Brush ('Dobby’): Yeah...

'Prof. Snape': You (be) on Lord of the Rings!
BB: Yes 1 (be).

S: Who (you, play) then?

BB: Er... "My precious, my precioussss"!
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S: Well, 1 (see) it, so I (know) who that (be)
supposed to be.

5. Defining and non-defining clauses.
a. Insert commas where necessary.

My only aunt who is a nurse always tells me to wash my hands before meals. She
says people who wash their hands often have fewer chances of catching some nasty dis-
ease. I must say Greentown where I live is one of the healthiest places in the country — in
the country where almost every person complains over their health. It’s a situation which
must be very favourable for doctors!

b. Provide your own contexts that would justify the presence/absence of com-
mas.

1) ..., whose mother is a dentist, ...




6. Taste and its collocations.

a. Insert for or in:

1 She has good taste clothes.

2 She also has a taste _____ pyjama parties.

b. Use the words derived from taste to complete these sentences:

3 He sent me a completely Valentine's Day card, all pink ribbons
and fat cherubs!

4 The food in the canteen is pretty . Unfortunately, the breaks are too
short and we can't enjoy it.

5 The little black dress looks on every woman.

7 Translate the sentences using the nationality idioms.

1) TTocTpouTh Ha OKpanHe ropo/ia XMM3aBo/| U Ha/lesAThCs Ha Jiyulllee — 3T0 (aKTu-
YeCKU UrpaTh CO CMEPTHIO.

2) Ceituac MPUHSATO MJIATUTh KaXXJOMY 3a ce0sl, Zlayke eC/v MpUrJialiaelllb B pecTo-
paH amy.

3) He noHuMaro HH CJI0Ba M3 TOTO, UTO 37ieCh HarmucaHo. Thl He MoT Obl 0OBSICHUTh
MHe 3TO MMOHSATHBIM SI3bIKOM? (2 expressions)

4) JeTy TyCbKOM IIJTA 32 BOCITUTATE/IbHULIEN.

5) OH zaneko He ATIOJIJIOH, HO JJaMbl BCe PAaBHO OT Hero 0e3 yma.

6) Jleqy YuHTep BollIa B TOCTHHYIO U3 Ca/la Yyepe3 CTeKJISIHHbIe [IBEPU.

7) He roBopu € HUM O IOJIUTHKE, Thbl TOJIBKO €r0 pa303/IUIllb.

8) Y MeHs eCTb rmoao3peHue, UTO 3TOT UEJIOBEK - CaMO3BdHeL].

9) [laBaii Tbl eMy cama BCe pacCKaxkelllb, a TO TIOyYUTCSI UCTIOPYEHHBIN Tesie(oH.

8 Food and cooking vocabulary. Translate the sentences into English.
1. IToka muctep [I>koHC >xun B Poccuu, OH oueHb TIOFOOW MalMHY CO CJIUB-
KaMH.

2. A BCerjia HUCIO0J/Ib3yI0O B I'OTOBKEe IIpSAHBIE TPaBbl, KOTOPhLIE BBIPpAIIMBAIO Ca-
Md.

3. Mmue I110Kad34J/10Ch, UTO Hd TdpeJiIKe CHUAAT MbIIIH, d 3TO OKd3d/IMCh KHMBHU.




4. Y Moeii 6a0y1IIKK Ha KyXHe 1eJiasi [10JIKa 3aCTaBjieHa pa3HbIMU CITEL[USIMH.

5. "Ba)kHo, 4T00OBI BCE MOPENpPOAYKThl ObLTM COBEpIIEHHO CBeXue'", CKasasl
rocrioguH Mucuma.

6. baknakanbl 6b1M GosbIITHE, OeCTsIIHe, KpacUBbIe, HO, K COYKalIeHUI0, BOC-
KOBBIE.

7. Ecin BaM Hy’)KeH HacCTOSILIMM PYyCCKUM CYyBEeHUD, He MOKYyIanTe MaTpellek:
Be3UTe [Ipy3bsIM COJIeHbIe OTypLibl!

8. Ilpaka 3aKOHUM/IaCh TeM, UTO Pozpkepy Ziaiv 10 T0/I0Be CKOBOPO/KOH.

9. CoJi0HKa U mnepeyHulla BBIVIAAT COBEPLIEHHO OJMHAKOBO, TaK YTO I'OCTU
MX BCe BpeMsl My TatoT.

1. Translate the sentences into English using body parts idioms.

1) — OTKy/ia Thl 3Haelllb, YTO OHU 00pyueHbI? — VI3 MepBhIX YCT.

2) Cencarusi! Y Cuthu bpupc HeT rosioca! OHa mnoet 1iof "danepy"!

3) He Ha/io MeHs THIKaTh HOCOM B MOM OIIIMOKH, 5 y>Ke BCe TTOHsL!

4) "PaBHeHUe HampaBo!" — KPUKHYJ Cep>KaHT COJiZiaTaM, 3aBU/leB reHepasa.

5) OO6BsiICHA MHe, UTO 3TO 3a Oymara? §I B Heli HM C/I0Ba He MOT'Y TIOHSITb.

6) [IpucMoTpH 3a MOeli CYMKOU, TTOXKa/TyHMCTa, s BEPHYCb MUHYT Yepe3 ABaZLaTh.




7) Kak st HeHaBM>XKY 3TOTO TaZIKoro, ABY/JIMYHOT0 OOMaHIIMKa!

8) OH HacTtosiwmii cnafkoexka. OH MOXKeT eCTb TTUPOXKHbIe U KOH(eThI Ha 3aB-
Tpak, 00es U y)KUH.

9) Busn Buepa mnpwuiiies JOMO# MbsSHBIA U C (PUHTAI0M M0/, T/1a30M.

10) A ux npeaynpexxan, HO MOU CJIOBA He ObUTH YC/IbIIIAHbI.

2. Translate the text using as many 'body part idioms' as you can:

" 3HaelIlb, II>xek onsTh Torasn B 60/bHUITY! YTian ¢ MOTOLMK/IA M cjioMan cebe Hory. 51 xouy
| TIOWTH U CKasaTh emy, UTO 51 110 3TOMY TOBO/AY JyMaro.
§1 GBI He cTasl Ha TBOEM MecTe. Bce paBHO OH He cTaHeT Tebsi ClylaTh.
~,Z[a OH Be/lb MO yIIM B mpobsieMax M3-3a BCero 3Toro! Y Hero roj HOCOM ero JeByIIKa
BCTpeYaeTCsl C JPyrMM TapHeM - el Ha/loesio, YTO OH BEUHO TOPUUT OKOJIO MOTOLIMKIIA.
CaM OH TpeTCsl C KAKUMHU-TO CTPAaHHbIMU THMNaMHU. HOCUTCST Kak yropesnbli, pUcKyeT, He-
JIaBHO eJie-ejie u30e)xa OueHb KPYITHOW aBapyy.
' Bce paBHO OH He GPOCHT MOTOLMKI/IBL. Ero omnbsiHSET CKOPOCTh, HECMOTPS Ha BCe Mpobite-
MbI. A KaKO¥ MapKH Y HEro MOTOLIMKII?
:He MOTY BCIIOMHHUTb, BEPTUTCS Ha SA3BIKE...
Me>xay MpounM, Y MeHsI eCThb TTOBO/] Ha Hero »KajoBaTbcs. OH MHe o0elrja MPUHSTDL yua-
CTHe B TOHKaX, YTOOBI sl HA HEro IMOCTaBUJI JleHeT, a OH ObI BRIMTPasT U Mbl ObI pa3doraresy.
HacTosimye TOHIMKY 3apabaThIBalOT Ky4y JEHeT, Be/ib MpaBga? A B MOC/AeJHUNA MOMEHT
niepeaiyman. MOHETKY, TOBODUT, TOJOPOCH/: Opesl UK pelika? f eMy TOBOpO: NpU3HA-
Batics, ucmyrascsi mpocto! A oH cpa3y rosoBy notepsut: “ITonpugepxu s3bik!” B ob1iem, s
| cAienajt KpyTHyro ommoKy!
[Ja, cymacemmii Hat [Ixek.

Insert the necessary phrasal verb in the proper tense and voice form:

. He’s very brave. He .......cccoeevvvenciennnennns his father, who was a fighter pilot.

. How did the accident ........cceeuvvueeenne.. ? What was .....ccoeeevvvevereeeennnn. here,
anyway?

. Be careful, there’s flu ......cccceevvevveeveneneeennn. .

. The clock has stopped! We’ll have to.......ccccceeveeveenueennen. it to see what’s
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o Lo a very good job offer in the Vacancies section. They

Want t0 ...eeeceerrvveernnneenn someone to take care of their computers which keep ......................
Which dress would you .......ccccceceevevenncnnen. , the red one or the yellow one?

. All right, all right. T ...ccceevviriiiiiiene, my words - you were right about
this man. I’'ve ......ccccevevvveneecienenne to your point if view.

o = (I as a very haughty man, but in fact he’s just shy. I'm
sure you’ll get used to it as time........c..cceecveeveeeneennnen.

. I still can’t .ooceeveveeneeienieenne that I’'ve become a father! The news
(011 2NN ORUPRRIN about an hour ago.

. How are your children .........ccccecveeveennnnee. ? Quite well, ...ccovvveeieenenns their

happy faces! I remember, they’ve always been to be such healthy boys and ...................
swimming.

o Hehadusall ....ccccoovieriiiiincns - we all believed he had seen a ghost!

O ————— now - we’ll be late for the train! You really must think
about these things if you want to leave your husband and ..........c..cccceecueeiennne. with me.

. Who’s that girl you’re ........cccceevevvenvennnennee. with?

o Don’t .eeeieeieeieeeeeeee your shoes, please, it’s quite dirty here.

o The booK just .....ccovveeeveerieririeneens in my hands! I had no idea it was so deli-
cate.

. The plane ........cccoevveeereennennee. and disappeared in the sky.

. If you see a dOg ....ccceevvevverueeeernnanen. you, don’t run!

o = (TR to  vegetarian food. @He says ani-
mals ....ccoeevveevieeieeeenee, a lot of suffering for our sake.

. For Aristotle, they say, truth ........c.ccocevevieniennnenn. his friendship with Plato.

o I’ve lost my keys! I’ve ................... through all of my pockets, but they’re
not there!

. | D16} 1 I AU (it) on me! It’s not my fault you’ve been fired.

o The idea that a horseshoe brings you luck is said t0 ......c.cccceceervieirrennnenne to
us from the Iron Age. It ....cocoveevvecieniriennenn. to the time when iron was very precious.

. Lo, him the moment I saw him - he’s got a very friendly
smile. I felt like I could ........cccoeevvrerrennnneee. to him and talk about anything.

. Aren’t we having a class with Mr Johnson today? - He’s sud-
(4153 11 /S with some strange disease and must stay in bed.
He oo, in green spots!

. Michelle, ma belle - these are words that ...............eeveveveeenennee. well!

. My husband has recently .........cccccceeveriernenne photography - he’s snapping
away all day long now! Pity the photos sometimes don’t ...........ccceeeveeeruveenne

o Long hair .....cccecevvveniennenne. and ..ooccevvieeieeeeen L wonder what’s
going to be more fashionable this spring?..

o You do look awful you know! - Yeah, I’ve .....cccecevvcivriiiinnnnne sleep for
three days.

o You said this article was small! Translating it .........ccccceevvercverruenne the whole
of my Saturday night! And I wanted to ........cccceeevverureennennee. and have fun!

o | 5 (I 1 1] R a fortune! Can you imagine, he fainted when
they told him that, and only .........ccceceveeerveennenn. after someone threw some cold water into
his face.

o What a stupid plan! - Yes, but can you ........cceeeeeeveercueeennns with a better
one?

1 Translate the sentences into English using the words in brackets in the «verb +
infinitive/-ing» construction. And - don’t look for the beauty of style here! All you need




here is the correct word usage. (7 points)

(try) ITocrapaticst pacciabuthces. ITorpo0Oyii mpeCcTaBUTh cebe 3aKaT WK OKeaH.

(go on) OH npozo/DKa TOBOPUTH, XOTS TeTleph Tepeliies Ha paccka3 0 CBOeM Hey-
JaBiemcs bpake.

(stop) OH Ha MUHYTY OCTaHOBUJICS [=TiepecTas UTH], YTOOBI TIPUCTYIIATHCS K
OKDY>KaBIIIMM €T0 3BYKaM.

2 Rewrite the sentences using animal idioms instead of the bits in italics. Some ani-
mals may be found more than once, but you can use other animals in these cases as well. (8
points)

Once, you could get really good beer at this bar, and now all they sell is mineral
water! This place is really getting worse and worse.
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This test will help to tell the people who do honest work from those who just waste
the taxpayers’ money.

Don’t be so depressed about Jim leaving you! You’ll find another boyfriend - there
are so many attractive guys around.

3 Translate the following sentence into English - be careful about the false friends!
(5 points + one extra)

MpI - cepbe3Hble MOJTUTUKH, YU TIOTOMY HaM HeoOX0[MMO CPOYHO TIPUHSTH MPAKTU-
YyeCcKHe Mephbl Il TOT0, UTOOBI IOCTUYB TPUHIIAITHA/ILHOTO PEIIeHHs TI0 T1eJIOMY KOMITIEK-
Cy OUeHb aKTya/bHbIX BOIIPOCOB.

4 Fill the gaps with appropriate words from the home-reading stories (Sailor and
The Force of Circumstance) that are in the box - in the proper form of course. (15 points)




blind smart creep

sweep fellow flatter

stray change catch

frank calm rich

low stick once

1. Look, I can’t understand anything if you talk all at .

2. This dress is specially designed to the fuller figure.

3. Winnie the Pooh got in Rabbit’s hole when he had eaten too
much honey.

4, To be perfectly , I think it’s the worst plan I’ve ever heard.

5. He’s been ill for two months, so now he’s got heaps of work to
up on

6 There was honeysuckle and ivy up the walls if the cottage.

7. I love this guitar - it has such a pleasant, sound.

8. The wind is so strong it just people off their feet.

9. I’m sorry to say there are a lot of dogs in the city.

10.  He’s very clever. The Americans call it .

11. All his passengers looked startled when he burst out singing.

12. I’d love to be able to into various animals. I’d like to know
what a cat sees.

13. I can’t go in talking much longer on this phone, my battery is .

14.  He won’t be able to read your letter anyway - he’s as as a bat.

15. The boss looks collected and polite - but we know it’s just the
before the storm.

5 Adjective clauses. Put commas in where necessary - clearly so that I could see
them! (5 points)

My only aunt who is a nurse always tells me to wash my hands before meals. She
says people who wash their hands often have fewer chances of catching some nasty dis-
ease. Although Greentown where I live is one of the healthiest places in the country. In the
country where almost every person complains over their health. It’s a situation that must be
very favourable for doctors!

6 Conditionals. Use the words in brackets in the correct form. (10 points)

If you (tell) me her number, I’ll call her myself.

If I (be) a princess, you (have) to be a prince or king to be my husband. - You (be)
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born a princess if the King (marry) your mother 15 years ago.

If T (know) when I was at school that I would end up being a shop assistant, I (pay)
more attention at the maths lessons. If I (can) do the sums in my head, I (not have) to use
the calculator all the time.

1 Translate the sentences using the number idioms where indicated by italics:

1) 51 >)xe He MOHBIN AypaK, NOHUMAIO, UMO K Uemy!

2) Ilocne obesia MaMa BCeT/ja /I04CUMCS HEMHO20 NOCNAMb.

3) 51 cMoTpen, Kak OH 8bINUChiédem 80CbMepPKU TI0 IBOPY Ha CBOeM HOBOM BeJIOCH-
nefie.

4) I[Modymali noayuuue, Tipexx/ie YeM NMPUHUMATD 3TO TIPUT/IallieHue.

5) HactymnieHre HauHeTCs 3aBTpa B WeCMHAaoydmb HO/b-HO/b.

6) ITpogaBmuLIbl 60amanu 6e3 yMosky.

7) C yTpa s nep8biM 0e/s10M TIOJIX0XKY K OKHY Y TTPOBEpPsII0, KaKasi 1oroa.




8) MoJiofiel], cTapuk, oali nsimb!

9) Cnbranu aHekoom mipo HItvpnuia u cienyo?

10) MHoOTHe TaaHT/IMBbIE XYJOXKHUKH J0OHUBa/TMCh PU3HAHUS TOJIBKO 8 Mo2ule.

2 Choose between fewer, (the) fewest, less and (the) least.

The ...ccceeeuneeen. reporters there are at the press-conference, the better. I don’t think
I’ve ever had ................. to say to them. The ................. progress in weeks!
The ...ccceveuneenn. tangible results! So the ................. we say, the better for our reputation.

3 Choose between enough, too much and too.

I don’t have ................. money to buy you a horse! A horse
COSES wevveeerreeanns S i, damn expensive! And anyway, don’t you think it’s a lit-
11 (IR to ask from me? Haven’t you received ................. presents already this

4 Insert OF where necessary:

Some ......ccceeueee people think that most ................. the snakes there are in the
world are poisonous. Well, many ................. them really are, but not all ................. snakes
can kill you. It’s one ................. the most popular misconceptions.

5 Insert the correct form of the verb in brackets (sing. or pl., Present Simple

everywhere):

The family ................. a basic unit of our society. (be)

Our party .....ccceceeenee to be shown the true results! (demand)

Fifty miles ................. not far enough, when it’s between you and your wife’s par-
ents. (be)

The majority of students ................. some odd jobs during the summer. (do)

Can you tell me where the Netherlands ................. on this map? (be)

There ................. a couple of small mistakes here, but generally it’s OK. (be)

6 Translate into English taking care to use the proper part of speech (adj. or
adv.):

OHa BBITISIAUT pa3fpakeHHOMU. (look)

OH »kanobHo mocMoTpest Ha MeHsl. (look)

ITpuBHIeHMe 3araJjOuHbIM 00pa30M MOSIBUIOCH Ha Kphlilie. (appear)




OTO [1e10 BBITJISIAUT BIIO/THe Oe3HazZieXXHbIM. (appear)

7 Choose the proper word from the box to go in the sentences (they all come
from the home-reading stories):

range spring dismiss recall straw
barge keen engaged dull upset

1. He’s a ...ccouueennee. golfer, so he goes to various golfing grounds every week-
end.

2. The two cowboys were fighting, ................. tables, breaking bottles and
shooting.

3. I called her thirty-four times, but got the ................. tone every time.

4. The news of her brother’s accident was the last .................. . She sat down
and cried.

5. The tiger .....c..c........ out of the ambush and ran after the antelope.

6. That mirror is so ................. I can’t see my face in it!

7. We were talking quietly, and then he ................. in and ruined the atmos-
phere!

8. There was a serious fault in the engine, so they had to ................. all the cars
in that series.

9. Several computers are available within this price -................. .

10. You’re not doing your best, Jones. You’ll have to be ................. .

1 Translate into English using the ‘geometrical’ idioms and expressions:

MbI paccMoTpesnu 3Ty 1po6sieMy o BCeX TO3HULIUHA.




PaHbli1e oHa Bpalljanach B CaMbIX BBICOKUX Kpyrax.

2a Adjective clauses. Unite the sentences into one:

Tom was late, and this is very unusual for him.




She was very rude to me. I didn’t like that.

2b Adjective clauses. Rewrite the sentences, making them simpler:

The girl who is talking to John is his sister.

3a. Prepositions. Rewrite the sentences putting the preposition after infinitives.

It’s difficult to eat with a very small spoon.

3b. How can you describe these two objects using prepositions in relative
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clauses? (Example: A window is something you can look out of.)

A NOLEDOOK. ... e

A BOTK. e

3c. Complete the sentences using the correct preposition and the passive voice:

1. She was taken to hospital today, and she’s going to to-
morrow. (operate)

2. That chair isn’t really meant to .(sit)

3. He left for Australia in 1975 and he hasn’t since. (hear)

4. I don’t like to behind my back. (talk)

5. I don’t think he came home last night. His bed hasn’t

.(sleep)

3d. BETWEEN or AMONG?

1. He stood out all the other students in the class.

2. Our flat is very noisy because the block stands two big roads.

3. In his will, he divided the money his wife, his son, his niece and his
butler.

4. I couldn’t find the book that I wanted __ all the other books on the
shelves.

4 Complete the sentences using the correct form of the words in italics - they
come from the latest home reading stories.

laugh

disturb stowaway tell burn

swear slip conspicuous body the same

They found a whole family of on the ship.

The children saw their father and rushed to meet him in a .

There was a very spot showing from under the make-up on her face.

She gave a little polite when he told her the joke, although she didn’t
find it funny at all.

I’m sorry to you, but we have to clean this room.

She was absolutely to tell everyone about her engagement.

All zebras look alike. How can their kids them apart?

Oh dear, I had to go to a meeting today! It completely my mind.

They told me it was stupid to build a house on a swamp, but I built it all

I could have there was a photo on that table yesterday!

1 Insert the missing prepositions where necessary:

1 We were all very impressed ...........ccccveenneee. his performance.

2 Do you believe .........cccoeeveenenne love at first sight?

3 I’'m terrified ........coeeueenneeneee. my girlfriend’s father!

4 He’s so mean and cruel ...........c.c.c......... her, I don’t know why she stays with

him!

5 I seem to spend too much money ............ccou.n.... ice-cream.
6 It’s very kind ......................... you to invite me, but I’m afraid I can’t come with




you.
7 Stop shouting ........ccecceeeeueennne me! I’'m not a child any more!
8 It occurred .......cccevveeeuveennee him that he had probably been kidnapped.
9 The girl felt SOITY ......coevveeuvenenne the poor little kitten and took it home.
10 I dreamt ......ccceeevuvennnnnee. you last night. You were the Prime Minister, and I was

your pencil.

2 Translate from Russian into English using the given words relating to
clothes:

suit (v) / size / figure / fit / costume / suit (n) / dress / get dressed / wear / put on

Kakoli y Bac pasmep ozexxapl?

Ona BCeraa Xo4guT C AByMsS XBOCTHKAMM.

A B 3TOM 11Kady Mbl XpaHUM KOCTIOMBI U TAPUKH aKTe€POB.

Trl mouemy elije B xanaTte? A Hy, ofieBancs!

Y Hee Takas Q)Hrypa, UTO [AdKe YepHOe I/IaTbe He CIlaCdeT.

Boien yesioBek B CTPOromM TeMHO-CHMHEM KOCTHOME.

OTo 1/1aThe MHEe He T10 Pa3Mepy, HO IPYyTOoro BCe PaBHO HeT.

OnHa O€BdeTCs, KdK >X€Hda MUJIJIMOHEDA.

EMy O4YeHb NJEeT 3Ta IJIdIld. OH B Hell KaKeTcsl TaKUM YMHBIM.

HapgenbTe, moskanylicTa, Kacku, KOr/ia Mbl BO/leM B Tellepy.

3 Translate the sentences using words describing various gestures and move-
ments. There must be ten such words/expressions all in all.

Ou 6pocu B3IJ/I1s17], Ha IMCBMO M OTPULIaTeIbHO MT0Kavasl rojIoBol. «To He ee T0-
YepK».

MameHbKa, 3aueM Bbl MHE TTOAMUTUBAeTe?
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CHauana s TMOCKOJIb3HY/J/ICA Ha IapKeTe, da TIOTOM CIIOTKHYJICA O ITOpOor.

JeBy11Ka c)kruMasia B pyKe Kpy>KeBHOM Iy1aTOK. OHa BbITepJia UM CJie3bl, a IOTOM
CTasia MaxaTb BC/e[] TapOXOAy.

OH BCKOUMJI CO CTyJia, CXBAaTWJ/I ITUCTOJIET U BbIOEXKasl B KOpuaop.

4 Complete the sentences using the proper form/derivative of the words in the
box (they come from your home reading):

sound taunt plead nightly transfer
broth about home-sick boil penetrate

1. I heard his voice above the din of the airport: ‘Don’t worry! I’m safe
and .......cceeeevuennen. P

2 The stone angel looked as if he was ..................... to fly away any minute.

3. He was ....ccccevveeneene by other children for being fat.

4. I hate chicken ..................... , I only eat it when I’m ill.

5. He stayed for three months in Malaysia and then realised he was get-
18117 SRR .

6. The play has been performed ..................... for seven years and is still very
popular.

7. The thief caught Sherlock Holmes’s ..................... gaze and became very
worried.

8. His long speech ..................... down to one thing: we had run out of money.

9. He .ooveeiee with them to release his daughter.

10. Maria Callas’s original recordings have been ..................... from vinyl to
CD.

5 Insert the missing words:

I sat down on the grass near a ......ceeee.. of trees and decided to have a picnic. I took
(0] 11 F of cake and two ....ceeueee of chocolate out of my basket. Suddenly, there was
R of bees buzzing all around me! Fortunately, a .....cceeuee of wind soon blew them
all away.

5. YueOHo-MeTOoHUYeCKOe o0ecrieueHHe M HH(OPMaLMOHHOe 00ecrieyeHHe
AMCLIMIUTUHBI
Jluteparypa
OcHoBHas
Hewings Martin. Advanced grammar in use: a self-study reference and practice book
for advanced learners of English with answers. - Cambridge Univ. Press, 2013. - IX, 294 p.




McCarthy Michael, O'Dell Felicity. English vocabulary in use: advanced. - Cam-
bridge Univ. Press, 2009. - 315 p.

JononHuTesbHas

B pamkax TeMaTHKU B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHSI TPYTIIbI KaXK/IbIM Mpero/jaBaTe/b Ou-
paeTcs Ha TOT WX MHOM Habop KacCHUeCKUX yueOHBIX TT0COOMM, TTPOM3BeIeHHI U C/I0Ba-
peii, 0011eyTIoTpeOUTe/IbHBIX B OTEUECTBEHHOW Y MUPOBOH MPAKTHKE TPerojiaBaHus aHT Ik~
CKOTO s13bIKa. TakKe B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHSI TPYTITbI MOAOUPAIOTCS ayANOBU3yaTbHbIe
Martepuassbl. [IperoiaBaTesnb PeAOCTaBISeT YUAIMCS BCEO HEOOXOJUMYIO /ISl YCITIELTHOTO
ocBoeHMs Kypca uHpopMaimto. MHdbopmaiiusi Mmoxket pasmettiatbesi B SMNOC PITY unu mo-
BOZUTHLCS IO CTY/IEHTOB TMOCPE/ICTBOM 3/IEKTPOHHOM MOYTHI.

5.1 [TepeueHs pecypcoB MHGOPMAI[MOHHO- TeJIEKOMMYHHUKALIMOHHOM CeTH
«IHTEpHET»
1. www.news.bbc.co.uk

WWW.economist.com

www.guardian.co.uk
www.nytimes.com

www.telegraph.co.uk
www.themoscowtimes.ru
7. www.youtube.com
HarmoHanbHas 3/ekTpoHHasi oubmroreka (H3B) www.rusneb.ru
ELibrary.ru HayuHast sektpoHHast 6ubnmoreka www.elibrary.ru
OnekTpoHHas 6ubmoTeka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press
ProQuest Dissertation & Theses Global
SAGE Journals
Taylor and Francis
JSTOR

SRR I

IIpodeccuonanbHbIe 6a3bl JAHHBIX U HH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Hoctyn k mpodeccroHanbHbIM 6a3zam gaHHbBIX: https://liber.rsuh.ru/ru/bases

WHudbopMalioHHbIe CIIPaBOUHbIE CUCTEMBI:
1. KoucyabranT ITntoc
2. Tapanr

6. MarepuanbHO-TeXHHUYeCKOe o0ecrieueHHe JUCIHUIIMHBI

[nsi obecrieueHrs1 JUCLIMTUTMHBI WCTIONB3YeTCsl MaTepHabHO-TeXHHUecKass 06a3a 00-
pa3oBaTe/IbHOrO yupek/ieHus:: yueOHble ayJUTOPUH, OCHAIlEHHbIE KOMITBIOTEPOM U IPOEeK-
TOPOM [/151 IeMOHCTPALUH yueOHBIX MaTepHasioB.

CocraB rporpaMMHoOro obecrieyeHust:

1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security


http://www.news.bbc.co.uk/
http://www.economist.com/
http://www.guardian.co.uk/
http://www.nytimes.com/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.themoscowtimes.ru/
http://www.youtube.com/

7. O6ecneueHue 00pa3oBaTeILHOrO MpoLecca AJIS1 JIAL, C OTPaHUYEeHHbIMH
BO3MO)XHOCTSAIMM 3/I0POBbsI U HHBA/IN/I0B

B xofie peanu3alyy JUCLUIIMHBI UCTIOMb3YIOTCS CeyIolue AO0MOTHUTeIbHbIe MeTO-
Ibl 00yueHUsl, TeKYI[er0 KOHTPOJIsSI YCIIeBaeéMOCTH M IMPOMEXYTOUYHOM aTTecTalyu o0ydaro-
IIIUXCS B 3aBUCHMOCTH OT X UHUBHU/ya/TbHBIX 0COOEHHOCTEH:

® /IS CJIETBIX M Ca0OBUISIINX: JIeKLUKA O(hOPMIISIOTCS B BUZIE 3/IEKTPOHHOTO [JIOKY-
MeHTa, AOCTYIHOTO C TIOMOIIbI0 KOMIbIOTEpAa CO CelMaJu3MPOBAHHBIM TPOrPAMMHBLIM
obecrieueHreM; MUCbMEHHbIE 3a/JaHUsI BBITIOJTHSOTCS Ha KOMITBIOTEpe CO CIeljMaIu3upOBaH-
HBIM TTPOTPAaMMHBIM 00€eCTieueHHUeM UM MOTYT OBbITh 3aMeHeHbI YCTHBIM OTBETOM; 00ecrieun-
BaeTCsl WH/MBHYyalbHOe PaBHOMepHOe ocBellleHHe He MeHee 300 JIFOKC; A/l BBITIOJTHEHUS
3aflaHusl TIpU HeoOXOJMMOCTH TIPeAOCTaB/IIeTCs YBeIUYUBAIOIIee yCTPOMCTBO; BO3MOKHO
TaK)XXe HCIO/b30BaHWe COOCTBEHHBIX YBeTMUMBAIOIIMX YCTPOWMCTB; THMCbMEHHbBIE 3aflaHus
0OpMJISIIOTCS yBeIMUEHHBIM IPUPTOM; 3K3aMeH U 3aUéT TIPOBOASTCS B YCTHOU dopMe UIu
BBITIO/THSIFOTCSI B MTUCbMEHHOM (hopMe Ha KOMITbIOTepe.

® I TJIYXUX W CJ1IaDOC/BIIAIIUX: JEKIMU 0(hOPMISFOTCS B BH/Ie 3JIEKTPOHHOTO JIOKY-
MeHTa, MO0 TIpeI0CTaB/IsSIeTCs 3BYKOYCUTMBAIOILAs arfapaTtypa WHAWBUAYaJIbHOTO T0Jb30-
BaHUsI; MMCbMEeHHbIe 3a/laHus BBITIO/HSIOTCS Ha KOMITbIOTEpe B TMChbMeHHOM (opMe; sK3aMeH
1 3aUéT MPOBO/ASTCS B NMMCbMEHHOU (popMe Ha KOMIIbIOTepe; BO3MOKHO TIpOBejieHue B (hopme
TeCTUPOBaHUSI.

® [17Isl JIUL] C HapYIIeHHUsIMU OTIOPHO-ABUraTe/IbHOTO arrapaTa: JieKUUu ohopMIsIFOTCS B
BU/Ie 3JIEKTPOHHOI'O [JOKYMEHTa, JOCTYIHOIO C TMOMOLbI0 KOMITbIOTEpa CO CIeljaaru3upo-
BaHHBIM TIPOTPaMMHBIM OOecrieueHreM; TTMCbMeHHbIe 3aZlaHHMsI BBITIOJIHSIOTCS Ha KOMIIbIO-
Tepe CO CrelyaTu3upPOBaHHBIM MMPOrPaMMHBIM 0OecrieueHreM; 3K3aMeH U 3a4éT MPOBOASITCS
B YCTHOM (hopMe W/TH BBITIO/IHSAIOTCS B TIMCbMeHHOM (popMe Ha KOMITbIOTepe.

[Tpy HeOoOXOAUMOCTH TIPeyCMaTPUBAETCS YBeIMUeHHEe BPEMEHU /ISl TIO/ITOTOBKU OT-
BeTa.

[Tporierypa MpoBe/ieHUst TPOMEXKYTOUHOM aTTeCTal[uu Jijisi 00y4JaroIuxcsl yCTaHaB/TH-
BaeTCs C YY€TOM MX WHAMBUIYabHBIX MCUX0pu3nUeckux ocobeHHocTeid. [IpomMexkyTouHast
aTTecTalysl MO>KeT TIPOBO/IUTHCS B HECKOJ/IBKO ITaroB.

[pu poBeieHUH TIPOLielyPhI OLIeHWBAHUS Pe3yJ/IbTaTOB 00yueHUs TpelyCMaTpHUBaeTCst
WCTIO/Ib30BaHHE TEXHUUECKUX CPeJICTB, HEOOXOMMBIX B CBSI3M C UH/MBH/YaTbHBIMU 0CO0OEH-
HOCTSIMH O0OyYaromxcsi. ITU CpPe/iCTBAa MOTYT ObITh TIPeJ0CTaB/ieHbl YHUBEPCUTETOM, WU
MOTYT UCIT0/Ib30BaThCsi COOCTBEHHbIE TEXHUUECKUE CPeZICTBa.

[TpoBesieHue TPOLeYPhI OIleHWBaHUS Pe3yJ/IbTaTOB 00yueHUst [0MyCKAeTCsl C UCTIO b-
30BaHMEM JIMCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTe/bHBIX TEXHOJ/IOTHH.

Ob6ecrieurBaeTcst AOCTYN K MH(POPMAL[MOHHBIM U O6rbmorpadryeckuM pecypcam B ce-
TH VIHTepHeT /11 KaXK/I0T0 00yyJaromierocsi B hopmax, alaiTUPOBAHHBIX K OTPAHUUYEHHUSIM UX
3/10POBbsI U BOCIIPUATHS UH(OPMALUK:

® 11711 CTIETIBIX M C/TA0OBU/AIIMX: B TIeUaTHOW hopMe yBeTUUeHHbIM IprudToM, B hopme
3/IeKTPOHHOT'0 JIOKyMeHTa, B ¢oopMe ayauodaiina.

® /I TIyXUX U CIabOC/BIIAIIMX: B TleyaTHOW (opme, B opMe 37eKTPOHHOTO JIOKY-
MeHTa.

® 1717 00YYarOIUXCs C HapYyIIEeHUsIMA OTIOPHO-ZIBUTaTe/IbHOTO arlfapara: B TeuaTHOMN
dbopme, B popMe 371eKTPOHHOTO JOKYMeHTa, B (hopme ayuodatina.

YuebOHble ayJUTOPUU /i1 BCEX BUJIOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITe/IbHOW paboThl, Hayy-
Hasi OuO/IMOTeKa U WHBbIE TIOMell|eHUs [jisi 00yUYeHHs] OCHAIIeHbI Ciel[iabHbIM 000py/10Ba-
HUeM 1 yueOHbIMU MeCTaMH C TeXHUUeCKHMU Cpe/ICTBaMU 00yueHust:

® 11 CJIeNbIX U CIa00BUJSIINX: YCTPOMUCTBOM /IJIs1 CKAaHUPOBAHUS U UTEHHUSI C KAMepOi
SARA CE; gucnineem bpaiinsg PAC Mate 20; npunTtepoMm bpatinss EmBraille ViewPlus;



® [l TIyXUX W C1ab0C/BIMIAIIMX: aBTOMATH-
3MPOBaHHBIM PaboOYMM MeCTOM /ISl JIFo/lel C HapylleHWeM Cyxa U C/1aboC/bImaiux; aKy-
CTUUECKUW yCU/TUTENb U KOJIOHKU;

® 11711 00yUaroIMXCs C HAPYIIEHUSIMHU OTIOPHO-/IBUraTe/IbHOTO arlrapara: Tepe/iBYKHbI-
MU, peryaupyeMbIMU 3proHoMuueckuMuy raptamu CH-1; KOMITbIOTEPHOW TeXHUKOW CO Crie-
I[Ua/IbHBIM TIPOTPAMMHBIM 00eCTieueHUEM.

8. Metoauyeckue MaTepyaJbl

[TnaHbl MpaKTUUECKUX 3aHSATHI

3 CEMECTP

I'pammaruka: Longman Eng-
lish Grammar Practice (Intermediate)
by L.G. Alexander, CTpykTypa aH-
[JIMKCKOTO TIpe/iyIo>KeHus (4 moare-
MblI)

YcraHoBouHoe 3aHaTHE. Oripe-
JleJieHre YPOBHS yueOHOTo mocooust
(Intermediate, advanced).

AynupoBanue: International
Dialects of English Archive.
http://web.ku.edu/~idea/ (Natural
speech). Listening: White male,
thirties, personal trainer, Swindon,
Wiltshire

YcraHoBouHOe 3aHsiTHe. Te-
CTUPOBaHUE MOHUMAaHHs YPOBHSI PeUr
HOCHTeJIeH aHTJIMHACKOTO S3bIKa B
ayauTopuu. Pazbop MeToAMKH pabOThI
C TTOJIEBBIMHU 3aITUCSIMH CITOHTAaHHOH
peum.

PeueBoe oG1ieHne: Contempo-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter-
mediate Listening and Note-Taking
Skills. 2002: Unit 01 What's In a
Name

YcranoBouHoe 3aHsTHE. [TUC-
KyCCHs, U3yueHre HOBOM JIEKCUKU.
PeueBble )KaHpBHI.

Urenve: WATCHING THE
ENGLISH by Kate Fox, CONVER-
SATION CODES The Weather (ganee
TOJIbKO Ha3BaHUeE IJ/1aB)

YcraHoBouHoe 3aHsTHE. OOCY-
JKJieHUe KaTeropyui aHrJIMMCKOU
KYJ/IbTYPBl, I3bIKOBBIX, STUYECKUX U
3CTeTUYECKUX HOPM Ha OCHOBe MaTe-
puasa JOMallHero YTeHus.

[TucbMoO: Ha OCHOBe MaTepua-
JIOB U3 UHTepHeTa, My0/IMKaLys 110
n30paHHOl TeMaTrKe. OTMOpHBIe TIo-
cobust: Writing Warm-Ups 70 Activ-
ities for PreWriting Abigail Tom and
Jeather McKay. San Francisco, USA

YcTaHOBOUHOe 3aHATHE: KaHp,
azipecat, CTHJIb, JIEKCUKa; TIpobsiema-
THKA TeKCTa.

I'pammaruka: Longman Eng-
lish Grammar Practice (Intermediate)
by L.G. Alexander,2001, CtpykTtypa
aHTJIMICKOTO Tpe/iyioxKeHus (4 roare-
Mbl)

Onpoc. O6cysxaeHre mprume-
POB U3 SI3bIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
CTa ¥ CUTYyalLui yroTpebieHus rpam-
MAaTHYeCKUX TIPABUJL;

AynupoBanue: International
Dialects of English Archive.
http://web.ku.edu/~idea/. Listening:
White male, thirties, personal trainer,
Swindon, Wiltshire

[TpoBepka TpaHCKPUOUPOBaH-
HOT'O OTPBIBKA CTIOHTAaHHOM peuw, 00-
Cy’KIeHre 0COOeHHOCTel MPOU3HoLIIe-
HUsI, UHTOHAIMW, HOPM U /IMaJIeKTHBIX
BKparjieHuil. 3HaKOMCTBO C HOBBIM
OTPBIBKOM.




8. PeueBoe ob1iierne: Contempo- [vckyccus, TIOBTOpeHue CTa-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter- | poii u usyueHue HOBOM JieKCUKH. Pe-
mediate Listening and Note-Taking yeBble YKaHPbI, TIpe3eHTaLus, KOJuIo-
Skills. 2002: Unit 02 English A Global | kBuy™m u T.11.

Language

9. Urenne: WATCHING THE O6cyx/eHre KaTeropui aH-
ENGLISH by Kate Fox, Grooming- TJIMUCKOM KYJbTYPBI, A3bIKOBBIX, ITH-
talk YeCKUX U 3CTeTUUYeCKUX HOPM Ha

OCHOBe MaTepuara JJOMalllHero ure-
HUsL.

10. ITncemo: Ha oCHOBe MaTepua- OO6cy>xeHre TeMbI, CTPYKTY-
JIOB U3 UHTEPHeTa, My0MKaLys 1o PbI HalMCAaHHOTO TEeKCTa; MPOBepKa
n30paHHOl TeMaTuKe. OMopHbIe T0- CaMOCTOSITe/IbHBIX paboT. TpeHuHT B
cobusi: Writing Warm-Ups 70 Activ- | HalTMCaHUM OT/E/TbHBIX 3/IEMEHTOB
ities for PreWriting Abigail Tom and | TeKCTOB pa3/MUHBIX KaHPOB.

Jeather McKay. San Francisco, USA

11. I'pammaruka: Longman Eng- Ompoc. Ob6cyxeHre IpuMe-
lish Grammar Practice (Intermediate) | poB U3 SI3bIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
by L.G. Alexander,2001, CTpykTypa | CTa ¥ CUTyauuii ynoTpebieHus rpam-
aHTIUMCKOTO TIpe/|IoXKeHus (4 mojTe- | MaTUYeCKUX MpaBUI;

MBI)

12. AypnupoBanue: International [TpoBepka TpaHCKpHOUpPOBaH-
Dialects of English Archive. HOT'0 OTPBIBKA CTIOHTAaHHOM peuu, 00-
http://web.ku.edu/~idea/ (3arnucsh 1o Cy’>KaeHue ocobeHHOCTel TIPOH3HOIIIe-
BeIOOpY). Listening: White female, HU$, UHTOHAL|UY, HOPM U 1Ma/IeKTHBIX
nurse, born 1944, Appledore, North BKparieHUil. 3HaKOMCTBO C HOBBIM
Devon. Strong rural dialect OTPBIBKOM.

13. Peueroe o61jeHre: Contempo- Ouvckyccusi, MOBTOpeHUe CTa-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter- | poii u u3yueHue HOBO#1 JieKCUKU. Pe-
mediate Listening and Note-Taking yeBble >KaHPbI, Mpe3eHTalus1, KOJIo-
Skills. 2002: Unit 03 High Anxiety KBUYM U T.II.

Phobias

14. Yrenne: WATCHING THE Ob6cyx/eHre KaTeropuii aH-
ENGLISH by Kate Fox, Humour TJIMUCKOM KYJbTYPBI, I3bIKOBBIX, ITH-
Rules YeCKHUX U 3CTeTUUYeCKHUX HOPM Ha

OCHOBe MaTepuara JJOMalllHero ure-
HUsl.

15. ITvucbmo: Ha OCHOBe Marepua- Ob6cy>xaenve TeMbl. OpraHu-
JIOB U3 UHTEPHeTa, My0/IMKaLs 110 3aLMsl TeKCTa; MpPOBepKa CaMOCTOs-
n30paHHOM TemMaTuKe. OTrOpHbBIe T0- TeJIbHBIX paboT. TpeHUHT B Haruca-
cobust: Writing Warm-Ups 70 Activ- | HUM OT/ie/TbHBIX 37IEMEHTOB TEKCTOB
ities for PreWriting Abigail Tom and | pa3nuuHbIX >xaHpoB. KimtoueBbie c/ioBa
Jeather McKay. San Francisco, USA 10 TeMe.

16. I'pammatuka: Longman Eng- Omnpoc. ObcysxaeHre mpume-

lish Grammar Practice (Intermediate)
by L.G. Alexander,2001, aHrauiickoe
CyllleCTBUTeJIbHOE (4 MOoATEeMbI)

POB U3 A3bIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
CTa ¥ CUTyaluil yrnoTpebieHus rpam-
MaTU4eCcKuX MpaBul;




17.

AynupoBanue: International
Dialects of English Archive.
http://web.ku.edu/~idea/. Listening:
White female, nurse, born 1944, Ap-
pledore, North Devon. Strong rural
dialect

ITpoBepka TpaHCKpHUOWpPOBaH-
HOT'0 OTPBIBKA CTIOHTAaHHOM peuu, 00-
Cy>XX[JieHre 0coOeHHOCTel MPOU3HOIIIe-
HUSI, UTHTOHAIUK, HOPM U IMa/IeKTHBIX
BKparjieHui. 3HaKOMCTBO C HOBbIM
OTPBIBKOM.

18.

PeueBoe ob6uenre: Contempo-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter-
mediate Listening and Note-Taking
Skills. 2002: Unit 04 TV What We
Watch

[wvckyccus, TIOBTOpeHue CTa-
POl ¥ U3yueHre HOBOM JIeKCUKH. Pe-
yeBble JKaHPbl, Ipe3eHTaLysl, KOJI/I0-
KBUYM U T.II.

19.

Yrenue: WATCHING THE
ENGLISH by Kate Fox, Linguistic
Class Codes

Ob6cy>xaeHre KaTeropuii aH-
TJIMUCKOM KYJbTYPBI, A3bIKOBBIX, ITH-
YeCKHUX U 3CTeTUUeCKUX HOPM Ha
OCHOBe MaTepuaJsia /loMalllHero yre-
HUsL.

20.

ITncemo: Ha OCHOBe MaTepua-
JIOB U3 UHTEPHeTa, My0mMKaLys 1o
n30paHHOl TeMaTuKe. OMOpHbIe T0-
cobusi: Writing Warm-Ups 70 Activ-
ities for PreWriting Abigail Tom and
Jeather McKay. San Francisco, USA

Obcyxenve TeMbl. Opranu-
3a1ysi TeKCTa; MpoBepKa CaMoCTosI-
Te/IbHbIX paboT. TpeHUHT B HamMca-
HUM OTZE/TbHBIX 37IEMEHTOB TEKCTOB
Pa3/IMuUHBIX >)KaHpOoB. KitoueBble C10Ba
TI0 TeMe.

21.

I'pammartuka: Longman Eng-
lish Grammar Practice (Intermediate)
by L.G. Alexander,2001, aHrauiickoe
CyllleCTBUTeJIbHOE (4 MOoATeMbI)

Omnpoc. O6cysxaeHre mpuMe-
POB U3 SI3bIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
CTa ¥ CUTYyalui yroTpeb/ieHus rpam-
MaTHUeCKUX TPABUIT;

22.

AynupoBanue: International
Dialects of English Archive.
http://web.ku.edu/~idea/. Listening:
White male, fitter, born 1952, Apple-
dore, North Devon. Strong rural di-
alect

ITpoBepKa TpaHCKpHUOWMPOBaH-
HOT'O OTPBIBKA CTIOHTAHHOM peuH, 00-
Cy>JieHre 0CcoOeHHOCTell Mpou3HollIe-
HUSI, UTHTOHALUW, HOPM U JIManeKTHBIX
BKparjileHu. 3HaKOMCTBO C HOBbIM
OTPLIBKOM.

23.

PeueBoe o61enre: Contempo-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter-
mediate Listening and Note-Taking
Skills. 2002: Unit 5 Learning
Differently

Iuckyccus, TOBTOpeHue CTa-
POH ¥ U3yueHre HOBOU JIEKCUKH. Pe-
yeBble )KaHPbl, NTpe3eHTaLus, KoJulo-
KBUYM U T.II.

24.

Yrenue: WATCHING THE
ENGLISH by Kate Fox, Emerging
Talk-rules: The Mobile Phone

OO6cy>xaeHre KaTeropui aH-
TJIMACKOM KYJIbTYDBI, I3bIKOBBIX, 3TH-
YeCKUX U 3CTeTHUYeCKHUX HOPM Ha
OCHOBe MaTepHasa /JOMaIlIHero yre-
HUSL.

25.

[TucbMoO: Ha OCHOBE MaTepua-
JIOB U3 UHTEPHeTa, Iy MKanuys 1o
n30paHHOM TeMaTuKe. OropHbIe 1o-
cobust: Writing Warm-Ups 70 Activ-
ities for PreWriting Abigail Tom and
Jeather McKay. San Francisco, USA

O6cyxaenue Tembl. OpraHu-
3aLysl TeKCTa; MpOBepKa CaMoCTOs-
TeJIbHBIX paboT. TpeHUHT B HarMca-
HUU OT/ZEJ/IbHBIX 5/IEMEHTOB TeKCTOB
pa3MUuHbIX >XKaHpoB. KitoueBkle c/ioBa
T10 TeMe.




26. I'pammaruka: Longman Eng- Omnpoc. Ob6cyxeHre TpuMe-
lish Grammar Practice (Intermediate) | poB U3 SI3bIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
by L.G. Alexander,2001, aptuknb (3 | cTa ¥ cuTyanui yrotrpebieHus Tpam-
MO/ TEMBI) MaTUUeCKUX NPaBuUI;

27. AynaupoBanue: International ITpoBepka TpaHCKPUOUPOBaH-
Dialects of English Archive. HOT'O OTPBIBKA CITOHTAaHHOU peuu, 00-
http://web.ku.edu/~idea/. Listening;: CyXX/leHHe 0COOeHHOCTel MPOU3HoIIIe-
White male, retired businessman, born | Husl, ”YHTOHALIMK, HOPM U AWa/IEKTHBIX
1932, Appledore, North Devon. Mild | BkparuieHuii. 3HaKOMCTBO C HOBBIM
Devon dialect OTPBIBKOM.

28. PeueBoe ob6uienre: Contempo- [wvckyccust, TIoBTOpeHue Cra-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter- | poili u u3yueHue HOBOU JIeKCUKU. Pe-
mediate Listening and Note-Taking yeBble JKaHPBI, Ipe3eHTaLus, KOJIo-
Skills. 2002: Unit 5 Learning KBUYM M T.II.

Differently

29. Urenue: WATCHING THE O6cy»x/eHre KaTeropuii aH-

ENGLISH by Kate Fox, [JIMACKOM KYJIbTYPBI, A3bIKOBbIX, ITU-
YeCKMX U 3CTeTUYeCKHUX HOPM Ha
OCHOBe MaTepuaJsia IoMalllHero yre-
Husl.

30. [Tncemo: Ha 0CHOBe MaTepua- O6cyxneHve TeMbl. OpraHu-
JIOB U3 UHTEpHeTa, My0/IMKaLys 110 3aLusl TeKCTa; [pOBepKa CaMOCTOsI-
n30paHHOM TeMaTuKe. OTMOpHBIe To- TeJIbHBIX paboT. TpeHUHT B Haruca-
cobusi: Writing Warm-Ups 70 Activ- | HUM OT/[|e/IbHBIX 3/IEMEHTOB TEKCTOB
ities for PreWriting Abigail Tom and | pa3nuuHbIX >kaHpOB. KitoueBbie cjioBa
Jeather McKay. San Francisco, USA 10 TeMe.

31. I'pammaruka: Longman Eng- Omnpoc. O6cyxaeHre IpUMe-
lish Grammar Practice (Intermediate) | poB U3 SI3bIKOBBIX KOPITYCOB, KOHTEK-
by L.G. Alexander,2001, apTuknb (3 | cTa ¥ cuTyalui yrorpeb/ieHus Tpam-
MO TeMBI) MaTUUYeCKUX NPaBuUI;

32. AynupoBanue: International ITpoBepka TpaHCKpHOUpPOBaH-
Dialects of English Archive. HOT'0 OTPBIBKA CTIOHTAaHHOM peuu, 00-
http://web.ku.edu/~idea/. White fe- Cy>kaeHre ocobeHHOCTel TIPOH3HOIIIe-
male, housewife, born 1933, Apple- HU$1, UHTOHAI[UK, HOPM U IUa/IeKTHBIX
dore, North Devon. Medium rural di- | BKparieHuii. 3HAKOMCTBO C HOBbIM
alect OTPBLIBKOM.

33. PeueBoe o061jeHne: Contempo- [wvckyccus, TIoBTOpeHue CTa-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter- | poii u u3yueHue HOBOI1 JieKCUKU. Pe-
mediate Listening and Note-Taking yeBble YKaHPbI, NIpe3eHTaLusl, KOJIo-
Skills. 2002: Unit 06 Immigration KBUYM U T.II.

Bound for the United States
34. Urenne: WATCHING THE O6cyx/eHre KaTeropui aH-

ENGLISH by Kate Fox, Pub-talk

[JIMACKOM KYJIbTYPBI, SI3bIKOBbIX, 3TU-
YeCKHUX U 3CTeTUUYeCKHUX HOPM Ha
OCHOBe MaTepuasa JJoOMallHero ure-
HUsL.




35. [InceMo: Ha oCcHOBe MaTepua- O6cy>xaenve TeMbl. Opranu-
JIOB M3 UHTEPHeTa, My0/IMKaLs 110 3aLMsl TeKCTa; MpPOBepKa CaMOCTOs-
n30paHHOl TeMaTuKe. OMOpHbBIe T0- TeJIbHBIX paboT. TpeHUHT B Haruca-
cobusi: Writing Warm-Ups 70 Activ- | HUM OT/e/IbHBIX 3/IEMEHTOB TEKCTOB
ities for PreWriting Abigail Tom and | pa3nuuHbIX xaHpoB. KitoueBbie ciioBa
Jeather McKay. San Francisco, USA 10 TEMe.

36. I'pammatuka: Longman Ompoc. Ob6cyxeHre IpuMe-
English Grammar Practice POB U3 5I3bIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
(Intermediate) by L.G. CTa ¥ CUTyauui ynoTpebieHus rpam-
Alexander,2001, ucumcasieMble 1 MaTHUUYeCKUX MPaBUl;
HEeUCUUC/IsieMble CyllleCTBUTE/bHbIE,

KOJINYeCTBeHHbIe UNC/IUTe/IbHbIe, Ha-
peuust; (3 IOATEMBI)

37. Aypupoanue: International [TpoBepka TpaHCKPUOMPOBaH-
Dialects of English Archive. HOT'O OTPBIBKA CTIOHTAHHOM peuH, 00-
http://web.ku.edu/~idea/. Listening;: Cy>KaeHue ocobeHHOCTel TIPOU3HOIIIe-
White female, born 1979, hairdresser, | Husl, UHTOHAL[MX, HOPM U [a/IeKTHBIX
Born in Barnstaple and raised in Bide- | BKparieHuii. 3HaKOMCTBO C HOBbIM
ford, Devon OTPBIBKOM.

38. PeueBoe ob61eHne: Contempo- [vckyccust, TIOBTOpeHue CTa-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter- | poii u u3yueHue HOBOM JieKCUKU. Pe-
mediate Listening and Note-Taking yeBble JKaHPbI, pe3eHTaLus, KOJIo-
Skills. 2002: Unit 07 Who's Calling KBUYM U T.II.
the Shot

39. Urenne: WATCHING THE Ob6cyx/eHre KaTeropuii aH-
ENGLISH by Kate Fox, Watching the | riulickoii Ky/JbTypbl, sI3bIKOBBIX, 3TH-
Eenglish by K. Fox:/PART TWO: BE- | yeckux 1 3CTeTUUYeCKHX HOPM Ha
HAVIOUR CODES Home Rules ([la- | ocHoBe MaTepuaJsia JOMalllHero ure-
Jiee TOJIbKO Ha3BaHUe IJ1aB) HUSL.

40. [TuceMoO: Ha OCHOBe MaTepua- OO6cyxpaenue Tembl. OpraHu-
JIOB U3 UHTEPHeTa, My0/IMKaLus 110 3aLMsl TeKCTa; MpOBepKa CaMoCTOs-
n30paHHoM TemaTtuke. OriOpHbIe 10~ TeJIbHBIX paboT. TpeHUHT B Haruca-
cobust: Writing Warm-Ups 70 Activ- | HUM OT/ie/TbHBIX 37IEMEHTOB TEKCTOB
ities for PreWriting Abigail Tom and | pa3nuuHbIX >xaHpoB. KitoueBbie c/ioBa
Jeather McKay. San Francisco, USA 10 TeMe.

41. I'pammatuka: Longman Ompoc. O6cyxaeHre puMe-
English Grammar Practice POB U3 A3BIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
(Intermediate) by L.G. CTa U CUTyalui ynotpebieHHs rpam-
Alexander,2001, ucuucssieMblie, HEMC- | MaTUUECKUX TPaBUT;

YyKC/isieMbleMble CyLeCTBUTE/bHBIE,
KOJINYeCTBEeHHbIE UNC/IUTe/bHbIe, Ha-
peunst; (4 moATeEMBI)
42. AynupoBanue: International ITpoBepka TpaHCKpUOWPOBaH-

Dialects of English Archive.
http://web.ku.edu/~idea/. Listening:
White female, born 1979, hairdresser,
Born in Barnstaple and raised in Bide-
ford, Devon

HOT'0 OTPBIBKA CTIOHTAaHHOM peuu, 00-
CyXX/leHHe 0COOeHHOCTel MpOU3HoIIIe-
HUS$1, UHTOHAL[UM, HOPM U IMa/IeKTHBIX
BKparvieHU. 3HaKOMCTBO C HOBBIM
OTPBIBKOM.




43. PeueBoe ob1iierne: Contempo- [vckyccus, TIOBTOpeHue CTa-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter- | poii u usyueHue HOBOM JieKCUKH. Pe-
mediate Listening and Note-Taking yeBble YKaHPbI, TIpe3eHTaLus, KOJuIo-
Skills. 2002: Unit 07 Who's Calling KBUYM U T.II.
the Shots

44. Urenne: WATCHING THE O6cyx/eHre KaTeropui aH-
ENGLISH by Kate Fox, Work to [JIAVICKOY KYJIbTYPBI, A3bIKOBBIX, ITU-
Rule YeCKUX U 3CTeTUYeCKHMX HOPM Ha

OCHOBe MaTepuaJsia loMalllHero yre-
HUsL.

45. ITncemo: Ha oCHOBe MaTepua- Obcyxenve TeMbl. Opranu-
JIOB U3 UHTEPHeTa, My0MKaLys 1o 3alMsl TeKCTa; MpPOBepKa CaMOCTOs-
n30paHHOY TeMaTrKe. OTOpHBIEe TIO- Te/IbHbIX paboT. TpeHUHT B HamMca-
cobusi: Writing Warm-Ups 70 Activ- | HUM OT/e/IbHBIX 3/IEMEHTOB TEKCTOB
ities for PreWriting Abigail Tom and | pa3nuuHbIX >xaHpoB. KiroueBble c/ioBa
Jeather McKay. San Francisco, USA 10 TEMe.

46. I'pammaruka: Longman Eng- Ompoc. Ob6cyxeHre IpuMe-
lish Grammar Practice (Intermediate) | poB U3 SI3bIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
by L.G. Alexander,2001, aHrimiickoe | CcTa ¥ CUTyaLWii yroTpebieHus rpam-
MecTouMeHHe (3 moJTeMbl) MaTUUeCKUX TPaBUJ;

47. Aypupoanue: International ITpoBepka TpaHCKpUOWPOBaH-
Dialects of English Archive. HOT'0 OTPBIBKA CTIOHTAaHHOM peuu, 00-
http://web.ku.edu/~idea/. White Cy>kaeHre ocobeHHOCTel TIPOU3HOIIIe-
female, born 1925, Torrington, Devon, | HUsl, UHTOHAL[MX, HOPM U [iUa/IeKTHBIX
housewife BKparuieHui. 3HaKOMCTBO C HOBbIM

OTPBIBKOM.

48. PeueBoe o61eHue: Contempo- dvcKyccusi, TOBTOpeHue CTa-
rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter- | poil u u3yueHue HOBOM JileKCUKU. Pe-
mediate Listening and Note-Taking yeBble JKaHPBI, pe3eHTaLus, KOJIo-
Skills. 2002: Unit 08 Right and Wrong | kBuy™ u T.11.
on the Net

49. Urenue: WATCHING THE OO6cy>xaeHre KaTeropui aH-
ENGLISH by Kate Fox, Rules of [JIMACKOM KYJIbTYPbI, A3bIKOBbIX, 3TU-
Play YeCKHUX U 3CTeTUYeCKHUX HOPM Ha

OCHOBe MaTepuara [JOMalllHero ure-
HUsl.

50. [TuceMo: Ha OCHOBe MaTrepua- O6cyxaenue TeMbl. Opranu-
JIOB M3 HTEPHeTa, My0/IMKaLKs 110 3a1[usi TeKCTa; [IpoBepKa CaMOCTOsi-
n30paHHOM TemaTuke. OropHbIe Mo- TeJIbHBIX paboT. TpeHUHT B Harca-
cobusi: Writing Warm-Ups 70 Activ- | HUUM OT/je/TbHBIX 3JIEMEHTOB TeKCTOB
ities for PreWriting Abigail Tom and | pa3nuuHbIX >kaHpOB. KitoueBnbie cyioBa
Jeather McKay. San Francisco, USA 10 Teme.

51. I'pammatuka: Longman Eng- Ompoc. O6cyxaeHue puMe-

lish Grammar Practice (Intermediate)
by L.G. Alexander,2001, aHrnmiickoe
MecTouMeHue (3 MoATeMbI)

POB U3 SI3bIKOBBIX KOPITyCOB, KOHTEK-
CTa ¥ CUTyalui yrorpe6ieHust rpaM-
MaTHUECKUX TIPaBUIT;




52. AynvpoBanue: International ITpoBepka TpaHCKPUOUPOBaH-
Dialects of English Archive. HOT'0 OTPBIBKA CTIOHTAaHHOM peuu, 00-
http://web.ku.edu/~idea/. White Cy’/ileHrue 0coOeHHOCTel MPOU3HoIIIe-
female, born 1928, Torrington, Devon, | HUsl, UHTOHAL[WH, HOPM U [iUa/IeKTHBIX
housewife BKparuieHui. 3HaKOMCTBO C HOBBIM

OTPBIBKOM.
53. PeueBoe ob6uenre: Contempo- [wvckyccus, TIOBTOpeHue CTa-

mediate Listening and Note-Taking

It Go?

rary Topics (Parts: 1-2-3): High Inter-

Skills. 2002: Unit 9 Which Way Will

POl ¥ U3yueHre HOBOM JIeKCUKH. Pe-
yeBble JKaHPbl, Ipe3eHTaLysl, KOJI/I0-
KBUYM U T.II.

8.2
I'pammaruika: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, a"rauickue
Tipe/i/Iory, HapeuHkle MpejJiory, Gppaso-
Bble T/1aroJisl (4 mo/iTeMbl)

WuTtonanusi: English Intonation:
an Introduction. By J. Wells. [Tonsatue
nHTOHaUMu. [Ipocoaus. ToH, TOHaIb-
HOCTb, TOHUYHOCTb. TOHa/bHBIN SI3BIK.
@DYHKLMSA UHTOHALIUSA.

Wpnomatuka: English Idioms.
Exercises on Idiom. Jennifer Seidl. A
Second Edition of Idioms in Practice.
Oxford University Press, 1989

Urenue u aygupoBaHue: D.W.
Jones, Howl's Moving Castle, 1986
(Ch.: 1) & Syd Lieberman. Stories. Au-
dio. http://www.sydlieberman.com: My
Mother's Love Life (10:53)

®onetuka: Sound Right! Se-
lected Sounds in Conversation by Colin
Mortimer. Longman, 1975 (/1/ fit; /i:/
tea; /1/ sit /i:/ seat; /e/ ten; /1/ bin /e/
ben;)

I'pammaTtuka: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, anrnuiickue
Tipe/i/IorH, HapeuHkle MpejJiory, ppaso-
BbI€ I71arosibl (4 MoATeMbl)

Wntonauus: English Intonation:
an Introduction. By J. Wells. Ton. Huc-

4 CEMECTP
YcranoBouHoe 3aHsATHe. Oripe/esieHue
ypoBHs yueOHoro nmocobwus (Intermediate,
advanced).

Y craHoBouHoe 3aHATHe. O3HaKOMJ/IEHHE C
rocobrem u ayJuo-MaTeprajaMu U TpaHC-
Kpunrtamu K HemMy. O603HaueHue
VMHTOHaLMK Ha nucbMe (Notation).

YcraHoBouHoOe 3aHsiThe. [IoHsITHe WANOMBI,
¢dpaseosiorusma, cioBocouyeTaHus, ¢paso-
BOI'O IJ1arosa.

YcraHoBouHoe 3aHsTHe. OOCyKAeHre mpo-
CJIyLLIAHHOT'O M IIPOYMTAHHOIO: CIOXKET,
CTW/Ib, aCIIeKThbI Ky/IbTYPbI U T.II. CeMaHTH-
3aLUs JIeKCUYeCKUX eIUHUL].

YcraHoBouHoe 3aHsiTHe. OCO6eHHOCTH
TIPOM3HOCUTE/TbHOM 0a3bl aHTJIUHCKOTO
s3blKa B OT/IMUME OT pycckoro. [ToHsiThe o
knacrepax. CumBouibl [PA.

Ormpoc. O6cyx/ieHre TPUMepOB U3 SI3bI-
KOBBIX KOPITyCOB, KOHTEKCTa U CUTyaL[ui
yroTpeb/ieHNsi rpaMMaTHUYeCKUX MpaBuil;

CI/ITyaTI/IBHOE, KOHTEKCTYya/IbHO€, TICUXO0JI0-
rmyeckoe u poJjieBoe 06cy>K,qu1/Ie 3HaueHus

xopsmi u Bocxopsimid ToH (Ex.: Who pazoupaemotii naToHarmu. [TpoBepka pe-

is that over there? Etc.) AkijeHTyarus.

Wpaunomatuka: Jennifer Seidl,
1989. Key words with idiomatic uses
[TpunaraTesibHbIE U HAPEUMST

3yJ/IbTaTOB PabOThI C MHTOHALIMOHHBIMUA MO-
JeJISIMU IoMa.

CuryatvBHOe ocMbIceHve naruom. Hamu-
CcaHue KOPOTKUX TeKCTOB, [IOCTPOeHUe CU-
TyaLyii, 00Cy’KieHre TIPUMepOB YIoTpeo-
Jilenus. Peructpsl uauom. Iomucumus



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Urenue u ayguposanue: D.W.
Jones, 1986. (Ch.: 2 ) & S. Lieberman,
A Winner (12:21)

®onetuka: Colin Mortimer.
Longman, 1975 (/e/ fat; /e/ Pat /e/ pet;
/e1/ may; /e/ went /el/ pray; /A/ cut)

I'pammaruika: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, ryarosisl, Bpeme-
Ha ryarosa (3 noJgTeMsl)

Wntonauus: English Intonation:

an Introduction. By J. Wells. YTBepu-
TenbHbIe npegoxenus. (Ex.: [ am not
really sure. Etc.)

MpauomaTuka: Jennifer Seidl,
1989. Key words with idiomatic uses
Cy1ecTBuTe/bHbIE

Urenue v aygupoBanue: D.W.
Jones, 1986. (Ch.: 3) & S. Lieberman,
To Everything There is a Season
(10:04)

®onetuka: Colin Mortimer.
Longman, 1975 (/a/ ask; /e/ maths /a/
can’t; /e/ glad /A/ come; )

I'pammaruka: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, ryiarosisl, Bpeme-
Ha riarosa (3 moJgTeMsl)

Wnronauus: English Intonation:

an Introduction. By J. Wells. Boripochr
Y ipyrye TUMbl npejyioxeHni. (Ex:
Planning to go away this year?)

Wanomatuka: Jennifer Seidl,
1989. Key words with idiomatic uses
Nouns Miscellaneous

Urenue u ayguposanue: D.W.
Jones, 1986. (Ch.: 4) & S. Lieberman,
Cask of Amontillado (11:04)

®onetuka: Colin Mortimer.
Longman, 1975 (/a/ Conservative; /3/

UIIOMBI.

O6cy»/ieHure TPOCTYIIaHHOTO U POYMNTaH-
HOTO: CHOXKeT, CTU/Ib, aCTIeKThI Ky/IbTYPbl U
T.1. CeMaHTHU3aLYsl TeKCUYECKUX e/JMHMULI.

Knaccudukaiys aHT/IMACKUX TIaCHBIX U
cornacHeIX (hoHem. Pabora Haz MpoU3HO-
IIIeHHEeM.

Omnpoc. O6cyKaeHre TTIPUMEPOB U3 SI3bI-
KOBBIX KOPITYCOB, KOHTEKCTa U CUTyal[ui
yrnoTpeb/ieHusi rpaMMaTUYeCKUX TIPaBUI;

CuTyaTHMBHOe, KOHTEKCTya/lbHOe, TICUXO0J/I0-
rUyeckoe U posieBoe 00CyK/ieHue 3HaueHust
pa3bupaemoii uHTOHaMu. [IpoBepka pe-
3y/IbTaTOB PabOThI C UHTOHALIMOHHBIMUA MO-
JesiMU oMa.

CuryaTtvBHOe ocMbIciaeHve naroM. Hamu-
caHve KOPOTKUX TeKCTOB, TOCTPOeHUe CU-
Tyauuh, o6Cy>kieHre pUMepoB yroTpeo-
nenust. Peructpsl uguom. I[ommucumus
WIMOMBI.

O6cy»keHure MPOC/TyIIaHHOTO U TTPOYHTaH-
HOTO: CHOXKeT, CTU/Ib, aCTIEKThI KY/IbTYPbI U
T.11. CeMaHTU3aLYs IEKCUUECKUX e/IUHULI.

ApTUKYJIALMS aHTJIMMCKUX TJIACHBIX U CO-
r/1acHbIX. PaboTa Haj MpOU3HOILIEHHEM.
[IpoBepka gomaniHero 3ajaHus.

Ormpoc. O6cyx/1eHre TPUMEPOB U3 SI3bI-
KOBBIX KOPITYCOB, KOHTEKCTa U CUTyal[ui
yrnoTpeb/ieHusi rpaMMaTUYeCKUX TIPaBUT;

CuTtyaTBHOe, KOHTEKCTyasIbHOe, TICHX0JI0-
TUYecKoe U poJieBoe 00CyKieHue 3HaueHUst
pa3zbupaemoii uHTOHaIMHU. [IpoBepka pe-
3y/IbTaTOB PabOThI C MHTOHALIMOHHBIMUA MO-
JieJISIMU JIoMa.

CuryatvBHOe ocMbIceHve navnoM. Hamu-
CaHue KOPOTKUX TeKCTOB, [IOCTPOeHUe CU-
TyaLyii, 00Cy’K/ieHe TIPUMepOB YIoTpeo-
nenust. Peructpsl uguom. Ilomucumus
VIUOMBI.

O6cy»/ieHure TTPOCTYIIaHHOTO U POYNTaH-
HOTO: CHOXKeT, CTU/Ib, aCIIeKThI Ky/IbTYPbI U
T.11. CeMaHTHU3aLYsA IEKCUUECKUX €/IUHULI.

BapuartuBHOCTE oHeM. PaboTa HaJ ipou3-
HolleHreM. [IpoBepka JoMallHero

locker /-/ lock; /3/ girl; /a/ bun /3/ burn; ) 3aganus.

I'pammaruika: Longman English

Omnpoc. O6cyKaeHre TTPUMEPOB U3 SI3bI-
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Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, ryiarosisl, Bpeme-
Ha rjaroJ/ia (4 moTembl)

Wutonauus: English Intonation:
an Introduction. By J. Wells. ToHanb-
Hble rocsiefoBatenbHOCTU. (Ex.: They
don't like the teacher. Etc)

WauomaTuka: Jennifer Seidl,
1989. Idioms with key words: Animals,
Colours, Numbers, size, measurement

Urenue v ayaupoBanue: D.W.
Jones, 1986. (Ch.: 5) & S. Lieberman,
You're Safe Mary; This, Too, Shall
Pass; The Drummers (11:04)

®onetuka: Colin Mortimer.
Longman, 1975 (/o/ lot ; /o/ boss /a/
bus; /o/ off /a/ far; )

I'pammaTtuka: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, ocoOeHHOCTH HC-
110J1b30BaHus T71arosios be, have, do (3
TIOZITEM)

Wurtonanusi: English Intonation:
an Introduction. By J. Wells. 3nauenue
ToHOB. (Ex.: Oh, no, she hasn't. Etc.)

Waromatuka: Jennifer Seidl,
1989. Idioms with key words: Parts of
the body

Urenue u ayguposanue: D.W.
Jones, 1986. (Ch.: 6) & S. Lieberman,
Joseph the Tailor (4:51)

®onetuka: Colin Mortimer.
Longman, 1975 (/o/ Tom /A/ come /a/
start; /a1/ bike; /a1/ buy /o1/ boy; )

I'pammatuka: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, 0co6eHHOCTH HC-
0/1b30BaHus riarosos be, have, do (4
MO TeMbl)

Wntonauus: English Intonation:
an Introduction. By J. Wells. Dnunrtu-
yeckuie KOHCTpyKuuu (Is Linda your

5

KOBBIX KOPITyCOB, KOHTEKCTa U CUTYaL|uii
yroTpeb/ieHNsi rpaMMaTHYeCKUX TpaBUil;

CuTyaTHMBHOe, KOHTEKCTya/lbHOe, TICHUXO0J/I0-
rUyeckoe U posieBoe 00CyKieHue 3HaueHust
pa3bupaemoii uHTOHaLMu. [IpoBepka pe-
3y/IbTaTOB PabOThI C MHTOHAL[MOHHBIMUA MO-
JesiMU JoMa.

CuTyaTUBHOE OCMbIC/IeHHe uaruoM. Hamm-
CaHHe KOPOTKUX TEKCTOB, TIOCTPOEHHE CH-
Tyarui, 06Cy>KjeHre MPUMEPOB yIOTpeo-
nenust. Peructpsel uanrom. [omucrmus
W/IOMBI.

O6cy»ieHue MpOoCIyIIaHHOTO U MPOYUTaH-
HOT'O: CHOXKeT, CTW/Ib, aCTIeKThI KY/IbTYPbI U
T.11. CeMaHTU3aLIYsl TEKCUYECKUX eIUHMULI.

CrtbIKOBKa 3ByKOB. PaboTa Ha/ mpousHoille-
HyeM. [IpoBepka soMalliHero 3aZjaHusl.

Ormpoc. O6cyx/ieHre TPUMEPOB U3 SI3bI-
KOBBIX KOPITYCOB, KOHTEKCTa U CUTyal[ui
yrnoTpe0b/ieHusi rpaMMaTUYeCKUX TIPaBUT;

CutyaTvBHOe, KOHTEKCTyaTbHOe, TICUXO0JI0-
TUUEeCKOoe U poJieBoe 00CyK/IeHHe 3HaUeHHUsT
pa3bupaemMoii uHTOHaLMK. [IpoBepka pe-
3yJ/IbTaTOB PabOThI C MHTOHAI[UOHHBIMUA MO-
JieJIsIMU IoMa.

CuryaTvBHOe OCMbIC/eHre uarom. Hamu-
CcaHue KOPOTKUX TeKCTOB, IOCTPOEHUEe CU-
Tyaruii, 06Cy>k/jeHre PUMEePOB yIOTpeo-
Jienus. Peructpsl uauom. Iomucumus
W/IMOMBI.

O6cy»xeHue MPOC/ITyIIaHHOTO U TIPOYUTaH-
HOT'O: CHOXKeT, CTU/Ib, aCTIeKThI Ky/IbTYDPbI U
T.n. CeMaHTH3al1[Usl JIEKCUUECKUX eIUHULI.

Accummnsitus. PaboTa Hazi TPOU3HOIIIEHH-
em. [TpoBepka JjoMalllHero 3a/laHusl.

Omnpoc. O6cyx/jeHre IPUMEePOB U3 S3bI-
KOBBIX KODITYCOB, KOHTEKCTA M CUTYaL|i
yroTpeb/ieHusi TPAMMAaTHUeCKUX TPABUIT;

CuTyaTuBHOe, KOHTEKCTYyaTbHOE, TICUXO0JI0-
TMYecKoe U posieBoe 00CyXeHre 3HaueHUsT
pa3bupaemMoii HTOHaLMu. [IpoBepka pe-
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secretary? Etc.) 3y/IbTaTOB PabOThI C MHTOHAL[MOHHBIMU MO-
JensIMU joMa.
Wanomatuka: Jennifer Seidl, CuryaTtvBHOe oCMbIc/eHre uaruom. Hamu-
1989. Idioms with key words: Time CcaHue KOPOTKUX TeKCTOB, IOCTPOEHUEe CU-

Tyaiuii, 06Cy>kK/jeHre MPUMepPOB yIoTpeo-
JieHus. Peructpsl uauom. Iomucumus
UIIOMBI.
Yrenue u ayaupoBanue: D.W.  O06cy»keHue TIPOC/TyIIaHHOTO U TTPOYUTaH-
Jones, 1986. (Ch.: 7) & S. Lieberman, HOro: Cro)keT, CTWIb, aClieKThl KYJIbTypPbl U
The Wise Shoemaker of Studena (6:30) T.m.CeMaHTU3a1[usi JIEKCUUECKUX €JUHUL].

®onetuka: Colin Mortimer. Brinazienue 3BykoB. Pabota Ha i mpou3HO-
Longman, 1975 (/5/ tall; /3/ call /a/ Carl; ienuem. [TpoBepka JomalliHero 3aJjaHusl.
/5/ bought /o/ dog)

I'pammaruka: Longman English Onpoc. O6cysxaeHue nprmMepoB U3 si3bl-
Grammar Practice (Intermediate) by KOBBIX KOPITYCOB, KOHTEKCTa U CUTyal[ui
L.G. Alexander,2001, Mofja/ibHBIM TJ1a-  yroTpeO/IeHNs] TPAMMAaTHUYeCKUX TTPAaBUJT;
roJi (3 acriekTa)

Wnronauus: English Intonation: CuTyaTBHOE, KOHTEKCTya/IbHOE, TICUXO0JI0-
an Introduction. By J. Wells. lHToHa- ruueckoe u posieBoe 00CysKeHHe 3HaueHUs

1Sl ¥ hpa3oBbIii TJ1aros, YacTulla u pa3bupaeMoii UHTOHaLMu. [TpoBepKa pe-

nipeasor. (Ex.: Where do you come 3yJ/IbTaTOB PabOThI C MHTOHALIMOHHBIMUA MO-

from? Etc.) JleJIIMU IoMa.

Wpanomatuka: Jennifer Seidl, CurtyaTMBHOe OCMbIC/IeHHe uauom. Hanm-

1989. Idioms from special subjects: caHue KOPOTKUX TeKCTOB, [TOCTPOEHUEe CU-

Banking, Business Tyalui, 06Cy>kieHre IPUMepPOB yIoTpeo-
Jienus1. Peructpel uanom. Iomcumuns
UINOMBI.

Urenue u ayaupoBadve: D.W.  OO6cyxeHre MpOC/IyIIaHHOTO U TIPOYNTaH-
Jones, 1986. (Ch.: 8) & S. Lieberman, HOro: croXet, CTH/Ib, aClIEKThI KY/IbTYPbl U

Debate in Sign Language (4:27) T.11. CeMaHTU3aLUs JIEKCUYeCKUX eIUHUL].
®onetuka: Colin Mortimer. Cnorojienenvie u hoHeTHUYeCKasi CTPYKTypa

Longman, 1975 (/a5/ go /v/ got /5/ four; anrnuiickoro cnosa. Pabora Haj mpousHo-

/s/ foot /a/ cut) meHueM. [TpoBepka gomMaliHero 3asaHusl.

I'pammaTtuka: Longman English Omnpoc. O6cyskaeHne MpuMepoB U3 s13bI-
Grammar Practice (Intermediate) by KOBBIX KOPITyCOB, KOHTEKCTa U CUTyaLui
L.G. Alexander,2001, MofjanbHbIH I/1a- yroTpebIeHUs rpaMMaTHYeCKHX TTPaBUIT;
rou (3 acriekTa)

Wntonauus: English Intonation: CuTyaTuBHOe, KOHTEKCTYyalbHOE, TICUX0JI0-
an Introduction. By J. Wells. HeBbifle- THuUecKoe U poJieBoe 00CyK/ieHre 3HaueHHUsI
nsiemble okoHuaHus (Ex.: I can't remem- pa3bupaemoii uHTOHaMu. [TpoBepka pe-
ber borrowing any. Etc.) 3yJIbTaTOB PabOThI C UHTOHALIMOHHBIMUA MO-

JeJIsIMU JOMa.

Wpnomatuka: Jennifer Seidl, CuryaTMBHOe OCMBbIC/IeHHe uauom. Hanm-
1989. Idioms from special subjects:Buy- caHre KOpOTKHX TeKCTOB, TIOCTPOEHHE CH-
ing and selling Tyalui, 06Cy>kZieHre IpUMepOoB yroTpeo-
nenus. Peructpol uauom. Ionmvcumus
UIIOMBI.

Urenue u ayaupoBaHue: D.W.  OO6cyxJeHre MpOoC/IyIIaHHOTO U TIPOYNTaH-
Jones, 1986. (Ch.: 9) & S. Lieberman, HoOro: croxeT, CTW/Ib, aCTIeKTbI KY/JIbTYPbI U
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The Driver and the Rabbi (2:07)

®onetuka: Colin Mortimer.
Longman, 1975 (/o/ good /u/ boot; /as/
loud /3w/ boat)

I'pammaruka: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, Mmoza/ibHbIH TJ1a-
roJi (3 acriekTa)

WuTtonanusi: English Intonation:

an Introduction. By J. Wells. Brizene-
HUe CyIIeCTBUTEILHOTO Ha KOHIle (pa-
3bl. (Ex.: Over the garden fence. Etc.)

Waromatuka: Jennifer Seidl,
1989. Idioms from special sub-
jects:Health, illness, death

Urenue u ayguposanue: D.W.
Jones, 1986. (Ch.: 10) & S. Lieberman,
Elijah and the Poor Man (3:52)

®onetuka: Colin Mortimer.
Longman, 1975 (/w/ want /v/ very; /b/
big /v/ very; /0/ third; )

I'pammaruka: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, MmozanbHbIH TJ1a-
roj (4 acrekra)

WuTonanus: English Intonation:

an Introduction. By J. Wells. AkuieHTH-
pOBaHHe CKa3aHHOTO (3X0 MOBTOPHI).
(Ex.: I don't like vegetables. You don't
like vegetables? Etc.)

Wpanomatuka: Jennifer Seidl,
1989. Idioms from special sub-
jects:Telephoning

Urenue u ayguposanue: D.W.
Jones, 1986. (Ch.: 11) & S. Lieberman,
David and Goliath (8:59)

®onetuka: Colin Mortimer.
Longman, 1975 (/f/ fifty /6/ three; /0/
they; /8/ thing /8/ they)

I'pammaTtuka: Longman English
Grammar Practice (Intermediate) by
L.G. Alexander,2001, Bomipoc, OTBeT,
oTpuLaHue (4 moaTem)
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T.11. CeMaHTU3aLUs JIEKCUUECKUX eTUHULI.

OcobeHHOCTH peruoHasbLHOTO MPOU3HOIIIe-
HUSI HEKOTOPBIX CJIOB. PaboTa Haz pou3-
HomreHreM. [IpoBepka jomariiHero 3aja-
HUSI.

Ormpoc. Ob6cysKieHre IPUMepOB U3 sI3bl-
KOBBIX KOPITyCOB, KOHTEKCTa U CUTyaL|ui
yrnoTpebieHHs TpaMMaTUYeCKUX TTPaBUJT;

CuTyaTUBHOE, KOHTEKCTya/IbHOe, TICUXO0JI0-
TUUEeCKOoe U poJieBoe 00CyK/IeHHe 3HaUeHUsT
pa3bupaemMoii uHTOHaLMK. [IpoBepka pe-
3y/IbTaTOB PabOThI C MHTOHAI[MOHHBIMUA MO-
JieJIsIMU IoMa.

CutyaTuBHOE OCMbIC/IeHre uauom. Haru-
caHue KOPOTKUX TeKCTOB, [IOCTPOEHUE CU-
Tyaruii, 06Cy>k/jeHre MPUMepOB yIoTpeo-
Jienus. Peructpsl uauom. Iomucumus
WU/IMOMBI.

O6cy>kieHre MPOC/TYIIIaHHOTO Y TIPOUHTaH-
HOT'O: CHOXKeT, CTU/Ib, aCTIeKThI Ky/IbTYDPbI U
T.n. CeMaHTH3a1[Usl JIEKCUUECKHUX eIUHULI.

TpaHckprOHpoOBaHHe TEKCTa CHUMBOJIAMHU
MeXyHapOoAHOro (poHeTUuUecKoro asdapu-
ta (IPA). ¥YpoBHU TPaHCKPUOUPOBAHUSI.
Ormpoc. O6cysKieHre IPUMepOB U3 S3bI-
KOBBIX KOPIYCOB, KOHTEKCTa U CUTyaLuil
yroTpebieHHs TpaMMaTUYeCKUX TTPaBUIT;

CutyaTuBHOE, KOHTEKCTYa/IbHOe, TICUXO0JI0-
TUYecKoe U poJieBoe 00CyKIeHue 3HaueHUst
pa3bupaemoii MHTOHaIWHU. [IpoBepka pe-
3yJ/IbTaTOB PabOThI C MHTOHALMOHHBIMUA MO-
JieJISIMU JIoMa.

CuTtyaTMBHOe OCMbIC/IeHHe uauom. Hanm-
caHve KOPOTKHX TEeKCTOB, TOCTPOEHUE CU-
TyaluH, 006Cy>kieHre IPUMepPOB yIoTpeo-
Jienus1. Peructpel uauom. Iomcumuns
H/TOMBI.

OO6cy»x/jeHre MPOC/TyIaHHOTO U TIPOUNTaH-
HOT'O: CHOKeT, CTW/Ib, aCIEKThI KYJIbTYPbI U
T.11.CeMaHTH3a11s1 TIEKCUUECKUX eIUHUI].

Y napenue. PaboTa Ha/j MPOM3HOIIIEHHEM.
ITpoBepka foMalHero 3aaHusl.

Omnpoc. ObcyskaeHre MPUMePOB U3 5I3bI-
KOBBIX KOPITYCOB, KOHTEKCTa U CUTyal[ui
yrnoTpe0b/ieHusi rpaMMaTUYeCKUX TIPaBUT;



57.
an Introduction. By J. Wells. ToHanb-

Wntonauus: English Intonation:

CI/ITyaTI/IBHOE, KOHTEKCTYaJ/IbHOE€, TICUXO0JI0-
rmyeckoe v pojieBoe O6Cy>K,E[€HI/Ie 3Ha4YeHud

HOCTb, cermeHTHpOBaHue (Ex.: Just give pazbupaemoii naToHamu. [TpoBepka pe-

me until Monday and then... Etc.)

58. Wpnomartuka: Jennifer Seidl,
1989. Idioms from special subjects:

Travel

59. UrteHue v aygupoBanue: D.W.
Jones, 1986. (Ch.: 12) & S. Lieberman,

The Wooden Sword (6:03)
®onetuka: Colin Mortimer.

Longman, 1975 (/s/ sing; /s/ sink /8/

think; /0/ three /t/ tree; /z/ zoo /s/ see)

60.

8.3
PeueBoe o0611jeHre: Ha MaTepuasiax:
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learning
english/radio/ Jane Austen's House

I'pammatmka: Aptukib. Collins
COBUILD, 2003; Three Little Words: A,
An, and The (A Foreign Student's Guide to
English Articles), Delta Systems Co Inc:
1991, by Elizabeth Claire.

Urenue: /I>)xoH Pays3, BeegeHue B
TBOPYECTBO.

Jlekcuka: Ha ocHoBe: The Heine-
mann ELT Wordbuilder (Upper-intermedi-
ate) by Guy Wellman. Macmillan, 1989.

AypupoBaHue: Y CTHas peub Ha Bbl-
COKOM TeMIIe Ha paJiio U B peKJiame C UC-
T10/1b30BaHKeM Pa3/IMYHbIX AHTTIMUCKUX aK-
1jeHTOB. [0 MaTepranaM akKTepCKUX MOpT-
oo Ha http://www.anothertongue.com/

PeueBoe obujerne: BBC Learning
English: Xiaolu Guo

I'pammatuka: Aptukib. Collins
COBUILD, 2003; Three Little Words by
Elizabeth Claire.

Yrenne: John Fowles. The French
Lieutenant’s Woman (1969), rnassr 1-3.

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989.
Names, Age, Family Relationships

3y/IbTaTOB PabOThI C UHTOHALIMOHHBIMU MO-
nensimy goma. [TorMck n3ydyeHHbIX UHTOHA-
LIMOHHBIX MOZiesiel B puibMax U ayiuo-BU-
neomarepuanax CMUN.

CutyaTuBHOE OCMBbIC/IeHWe uauom. Hamu-
caHve KOPOTKUX TEeKCTOB, TOCTPOeHUe CU-
Tyauui, 06Cy>kieHre IpUMepOoB yroTpeo-
Jienusi. Peructpel uauom. Iomcumus
V/JVOMBI.

OO6cy>x/1eHre TIPOC/TYIIIaHHOTO U IPOYHTaH-
HOT'O: CHOXKeT, CTU/Ib, ACTIEKThI KYJ/IbTYDPbI U
T.11. CeMaHTU3aLYs IEKCUUECKUX e/IHULI.

3aBHCUMOCTh IMPOW3HOILIEHUS IJIaCHBIX U
COTJIACHBIX 3BYKOB. PaboTa Hazi mpou3Ho-
meHvem. [IpoBepka JjoMalliHero 3alaHusl.

5 CEMECTP
YcraHoBOUHOe 3aHsATHe. JIOTUKO-CTPYK-
TypHasi cxema TeMbl (mind-mapping). I[Ipeso-
JKeHHe B YCTHOM OOILIeHUH.
Ynpaxuenus. [louck ripumepos. Ymo-
TpebJieHre apTUKJ/IS B 3aBUCUMOCTH OT THIIA
CyLLIeCTBUTE/ILHOI'O.

JlucKyccusi Ha OCHOBe MaTepHUasioB U3
vHTepHeTa. [Ipob6iemMbl TBOpUeCTBa, OHorpadus
rcaTeJisi.

YcraHoBouHOe 3aHsiTve. UTeHne 1 00-
Cy>K/leH/e HOBOU JIeKCHKM.

BBezieHne B TeMy ¥ 3HAKOMCTBO C MaTe-
puasoM u paboToii caiiTa.

JIMCKyccHs M yCTHBIe BBICTYIUIEHUS, KO-
poTKUe npe3eHTal{uu. O6pallleHHOCTh BbICKa-
3bIBaHUs. CTPYKTypa TeKCTa.

Ynpaxuenusi. [Touck ripumepos.
HeomnpesieneHHbIM apTUKIIb.

JIekcuKa, CTUIMCTHKA, CIOXKeT, CTU/Ib,
MOTHBBI, KOJIJTU3US, TePOU TIPOU3BE/IeHUS.

[IpoBepka moMarlHero 3afaHuu (yrpax-
HeHHs U3 ypoKa), 00CyxjeHre HOBOM U TIOBTO-
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peHue cTapou 1eKCUKU. CHHOHUMBI, aHTOHHU-
Mbl. OniMcaHue KapTuH, npeMeToB U T.1. [1o-
CTpoeHue cutyauuu. U T.m.

AypupoBanue: London, South Lon- TpaHckprbUpoBaHKEe KOPOTKUX CO00-
don Accent, Estuary. YcTHas peub Ha Bbl-  11[€eHUM, peK/IaMHbIX POJIMKOB cpefcTBaMu IPA.
COKOM TeMmIle Ha paJivo U B pekname ¢ uc- CeMaHTHKA aKL|eHTa.

T10/1b30BaHKEM Pa3/IMYHbIX aHITIMHCKUX aK-
1leHTOB. [T0 MaTepranamMm akTepCKux MopT-
¢dbonmo Ha http://www.anothertongue.com/

PeueBoe obujenre: BBC Learning JvcKyccus U yCTHBIe BBICTYIIIEHUS, KO-

English: Richard Firestone pOTKHe TIpe3eHTalui. MeToAuKa MOAr0TOBKU
YCTHOTO COOOIIeHUsI 110 TEMe.

I'pammaruka: Aptukib. Collins Ynpaxuenus. [Touck npumepos. Ornpe-
COBUILD, 2003; Three Little Words by ~ meneHHbIi apTHK/B: 0003HaUeHHe OT/eTbHbIX
Elizabeth Claire. cylydaeB, 0000111eHNi, IMeHa COOCTBEHHBIE.

Urenue: [I>xopax Opyain, Beege- JycKyccys Ha OCHOBe MaTepyasioB U3
HUe B TBOPUYECTBO vuHTepHeTa. [IpobieMbl TBOpuecTBa, buorpadus

njcaressi.

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. Mar- [TpoBepka AoMariHero 3aaHui (yrpax-
ital Status, Location HeHHs U3 ypoKa), 00CyxjeHre HOBOM U TIOBTO-

peHue cTapoi ieKCuKi. CUHOHUMBI, aHTOHH-
Mbl. OmicaHue KapTHH, IpeMeToB U T.1. [1o-
CTpoeHue cutyauui. U T.1m.

AynupoBanue: Australian accent. TpaHckpubHpoOBaHHe KOPOTKHUX CO00-
YcTHas peub Ha BBICOKOM TeMIle Ha PaJivo I{eHUM, peK/aMHbIX POJIMKOB cpefcTBaMu IPA.
Y B peKJlaMe C MCI0/Ib30BaHreM pa3inyHbIXx CeMaHTHKa aKL|eHTa.
aHIJIMMCKUX aKLeHToB. [1o maTepuanam ak-

TePCKUX MOPT(HOIMO Ha
http://www.anothertongue.com/

PeueBoe ob6ujenre: BBC Learning [uckyccus U yCTHBIe BBICTYIIIEHUS, KO-
English: Robin Coupland pOTKMe Tpe3eHTalyu. [11aH CMBIC/IOBOTO CO-
Jlep’KaHus: K/II0UeBble C/I0Ba, OITOPHBIE ITOHS-
TS, (PAKTBI.
I'pammatuka: Aptukib. Collins Ynpaxnenus. ITouck npumepos. Ap-
COBUILD, 2003; Three Little Words by = Tuk/ib B HeKOTOphIX ciioBocoueTanusix: CMU,
Elizabeth Claire. TPaHCIIOPT, BU/bI Pa3B/eueHul, Mara3vHbl U

(brpMbl, My3bIKa/TbHbIe UHCTPYMEHTBI, BpEMS],
HaripaBJ/ieHue U TIp.

Urenue: 1984 by George Orwell, ot- JIekcHKa, CTUIUCTUKA, CIOXKET, CTU/Ib,
DBIBKU M3 pOMaHa MOTUBBI, KOJI/TU3USI, TePOY TIPOU3BE/IeHUSI.

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. [TpoBepka AoMalliHero 3afiaHui (yripaxk-
Build. From the Neck Up HEHUsI U3 yPOKa), 00Cy>X/[eHre HOBOH U TIOBTO-

peHue cTapoy JleKCuKU. CUHOHUMBI, aHTOHU-
Mbl. OnmcaHue KapTyH, npeiMeToB U T.11. I1o-
CTpoeHue cutyauui. U 1.1
AynupoBanue: Cockney accent. TpaHckpubupoBaHue KOPOTKHUX CO00-
YcTHas peub Ha BBICOKOM TeMIle Ha PaIi0  ILIeHWH, PeK/IaMHBIX POJIMKOB cpeficTBamu [PA.
Y B peKJjlaMe C UCII0/Ib30BaHUeM pa3IuyHbiX CeMaHTHKa aKLleHTa.
aHIJIMMCKUX aKkLeHToB. [1o MmaTepuanam ak-



TepCKUX MopTh oo Ha
http://www.anothertongue.com/

PeueBoe obujenre: BBC Learning
English: Cooking for all

I'pammaruka: ITyHkryauus. War-
riner's Handbook. Sixth Course. Grammar,
Usage, Mechanics, Sentences. Holt, Rine-
hart and Winston. A Harcourt Education
Company. New Your, London et al. 2008
pp. 324-393

Urtenue: lapHa Iromapbe, BBe/jeHHE

B TBOPYECTBO

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989.
From the Shoulders to Fingertips

AynupoBanue: Birmingham accent.
YcTHas peub Ha BBICOKOM TeMIle Ha pafiio

JUcKyccus ¥ yCTHbIe BBICTYIIIEHUS, KO-
POTKHUe Tpe3eHTaluu. [loka3aTenbCTBO, ONpPO-
Bep’KeHHe.

YnpaxHeHUs Ha TIpaBU/Ia MTOCTaHOBKU
TOUEK, 3alATbIX, TOUKHU 3aIATOH, [BOETOUMS,
THPe B pa3/IMUHbIX THUTAX aHIIMHACKOTO TpeJio-
JKeHUSI.

JlMcKyccrsi Ha OCHOBe MaTepHasioB M3
uHTepHeTa. [1pobyiemMbl TBOpuecTBa, 6uorpadus
TvicaTertsl.

[TpoBepka goMarHero 3aaHui (yrpax-
HEeHWsI U3 ypOKa), 00Cy>K/jeHre HOBOM U TIOBTO-
peHue cTapol JieKCUKU. CUHOHKMBI, aHTOHU-
Mbl. OnmcaHue KapTuH, npeiMeTos U T.11. I1o-
CTpoeHue cutyauuu. U T.m.

TpaHckpubupoBaHHe KOPOTKUX CO00-
I[eHUH, peK/TaMHbIX POJIUKOB cpeficTBaMu [PA.

" B peKjlaMe C UCII0/Ib30BdHHUEM Pda3/IMYHBIX CemaHTHKa dKII€HTd.

aHTJIMMCKUX aKkLeHToB. [1o MaTepuanam ak-

TePCKUX MOPTQOINO Ha
http://www.anothertongue.com/

Peuepoe o61jeHne: BBC Learning
English: Pen Hadow

I'pammaruka: ITynkryauus. War-
riner's Handbook. Sixth Course. Grammar,
Usage, Mechanics, Sentences. Holt, Rine-
hart and Winston. A Harcourt Education
Company. New Your, London et al. 2008
pp. 324-393

Urtenue: Daphne du Maurier - Re-
becca, OTpbIBKM U3 poMaHa

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989.
From the Bottom Down

AynupoBanue: Scouse, Liverpudlian

[IMcKyccus U yCTHBIE BBICTYTI/IEHUS, KO-
pOoTKHe rnpe3eHTaluu. CpeZicTBa pacKpbITUS
cofiep>kaHusi oHATus. Onucanue, paccyxje-
Hye. CoBMellleHVe pa3/IMYHbIX BU/IOB pa3Bep-
ThIBAHUS MBIC/IH.

YripakHeHUs1 Ha TIPaBKUJIa MOCTAaHOBKU
TOYEK, 3alAThIX, TOUKH 3aMsITOU, IBOETOUHS,
THpe B Pa3/IMYHbIX TUMAX aHTJIMMUCKOTO TIpeiJio-
SKeHUS.

JlekcuKa, CTUTUCTUKA, CHOXKeT, CTUJIb,
MOTHBBI, KOJI/TU3US], TePOY TIPOU3BeIeHUSI.

ITpoBepka moMaliHero 3afaHuy (yrpax-
HEHUs U3 YpOKa), 00Cy>K/IeHre HOBOM U ITOBTO-
peHue cTapoii ieKCuKi. CUHOHUMBI, aHTOHU-
Mbl. OniycaHue KapTyH, peMeToB U T.M. [1o-
CTpoeHue cutyauuu. U T.m.

TpanckpubupoBaHue KOPOTKUX CO00-

accent. YCTHasi peub Ha BLICOKOM TeMIle Ha IIleHUH, peK/laMHbIX POJIMKOB cpefcTBamu [PA.
PaJIMo U B peKjiaMe C UCTI0/Ib30BaHWeM pa3- CeMaHTHKa aKIIeHTa.

JIMUHBIX aHTJIMHCKUX aKkleHTOoB. [To MaTe-
pUasaM aKTepCKUX MopThOoIHO Ha
http://www.anothertongue.com/



PeueBoe ob6ujenre: BBC Learning
English: Hany El Hamzawy

I'pammaruka: [TyHkTyauus. War-
riner's Handbook. Sixth Course. Grammar,
Usage, Mechanics, Sentences. Holt, Rine-
hart and Winston. A Harcourt Education
Company. New Your, London et al. 2008
pp. 324-393

Urenue: iuH Bo, BBeieHNe B
TBOPYECTBO

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. In-
side and Outside the Torso

AynupoBanue: South England, De-
von accent. YCTHasi peub Ha BEICOKOM TeM-
Tie Ha PaJivio ¥ B peKyiaMe C UCTI0Ib30BaHU-
€M pa3/IMYHbIX aHTJIMUCKUX aKiLieHToB. [1o
MaTepHasiaM aKTepPCKUX MopTdoro Ha
http://www.anothertongue.com/

PeueBoe obujenre: BBC Learning
English: Barrington Irving Junior

I'pammaruka: IlyHkryarus. War-
riner's Handbook. Sixth Course. Grammar,
Usage, Mechanics, Sentences. Holt, Rine-
hart and Winston. A Harcourt Education
Company. New Your, London et al. 2008
pp. 324-393

Urenue: Evelyn Waugh, Decline
and Fall, 1928. rnaBbl U3 pomaHa

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989.
Compound Adjectives

AynupoBanue: Northern England,
Manchester accent. Y cTHasi peub Ha BbICO-

JIUcKyccus U yCTHbIe BBICTYIUIEHUS, KO-
POTKHe rpe3eHTaluu. Peub 1 omopa Ha TeKCT:
BBITMTMCKHU.

Ynpa)kHeHUsT Ha TpaBuUJia MOCTAHOBKU
TOUEK, 3aMAThIX, TOUKHU 3aIATOM, JBOETOUMS,
THPe B Pa3/IMUHbIX TUMAaX aHTJIMHACKOT0 NpejJio-
JKeHUSI.

lucKyccusi Ha OCHOBe MaTepHUasioB U3
vHTepHeTa. [Ipob6iemMbl TBOpUeCTBa, OHuorpadus
rcaTeJisi.

ITpoBepka moManiHero 3afiaHuu (yrpax-
HeHHs U3 ypoka), 00cy»kjeHre HOBOM U TIOBTO-
peHue cTapoy JIeKCUKU. CUHOHMMBI, aHTOHU-
Mbl. OnvcaHue KapTyH, peAmeToB U T.11. I1o-
cTpoeHue cutyarmu. U T.im.

TpaHcKkprbUpoBaHMEe KOPOTKUX CO00-
1IIeHU, peKIaMHbIX POJIMKOB cpefcTBamu [PA.
CeMaHTHKa akKIleHTa.

[ycKyccys U yCTHBIE BBICTYIIIEHUS, KO-
POTKHUe Tpe3eHTaluu. [leayKiuys U UHAYKLUS.
Mo03roBoi LTYpPM.

YrnipakHeHUs1 Ha IPaBUJIa MOCTaHOBKU
TOUEK, 3aMATbIX, TOUKHU 3alATOM, [BOETOUMS,
THpPE B Pa3/IMYHbIX TUMNAX aHIJIMUCKOTO TIpeAJio-
JKeHUSI.

JIeKcHKa, CTUTUCTHKA, CIOXKET, CTHU/Ib,
MOTHBBI, KOJIJTU3USI, Te€POU TTPOU3Be/IeHMS.

[TpoBepka AoMariiHero 3aiaHui (yrpax-
HEHMsI U3 ypOKa), 00Cy>X/jeH1e HOBOH U TIOBTO-
peHue cTapoi ieKCuKi. CHHOHUMBI, aHTOHH-
Mbl. OTiicaHue KapTHH, IpeiMeToB U T.1. [1o-
CcTpoeHue cutyalui. U T.m.

TpaHcKpuOHpOBaHHe KOPOTKHUX CO00-
[eHWH, peK/IaMHbIX POJIMKOB cpeAcTBaMu [PA.

KOM TeMIle Ha paJu0 U B peK/iaMe C UCII0J/Ib- CemaHTHKa dKII€HTa.

30BaHKMEM pa3/IMYHbIX AHTJIMMCKUX dKII€H-

ToB. [1o MaTepuanaM akTepcKux nopTdoamo

Ha http://www.anothertongue.com/

PeueBoe ob6ujenre: BBC Learning
English: Speak like a native

I'pammaruka: ITynkryauus. War-

JIUCcKyccHs U yCTHbIe BBICTYIUIEHUS, KO-
poTKue npeseHTaluu. CBs3HOCTb peud. [ToHs-
THE JUCKYPCUBHOCTb.

Ynpa)kHeHUsT Ha TpaBuUJia MOCTAHOBKU



5

riner's Handbook. Sixth Course. Grammar, ToueK, 3aMSThIX, TOUKH 3alsiITOM, TBOETOUMS,
Usage, Mechanics, Sentences. Holt, Rine- Tupe B pa3/iMuHbIX THUTIaX aHTJIMHACKOTO MpeJJio-
hart and Winston. A Harcourt Education  >xeHwusl.

Company. New Your, London et al. 2008

pp. 324-393
Urenue: Mapk Xa/iI0H, BBeJIeHHE B JycKyccys Ha OCHOBe MaTepyasioB U3
TBOPYECTBO vHTepHeTa. [IpobieMbl TBOpuecTBa, buorpadus
nycareJisl.
Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. The [TpoBepka AoMalliHero 3afiaHui (yripaxk-
Senses HeHWs U3 ypoKa), 00Cyx/jeHre HOBOM U TIOBTO-

peHue cTapoi ieKCuKi. CUHOHUMBI, aHTOHU-
MbI. OrnrcaHue KapTyH, peMeToB U T.1. [1o-
CTpoeHue cutyauui. U T.m.

AypupoBanue: Irish, Northern Irish TpaHckpubOHpoOBaHHe KOPOTKHUX CO00-
accent. YCTHasi peub Ha BBICOKOM TeMIle Ha I[eHUM, peK/IaMHbIX POJIMKOB cpefcTBaMu IPA.
paivo ¥ B peKJiaMe C MCI0J/Ib30BaHueM pa3- CeMaHTHKa aKl|eHTa.

JINYHBIX aHIJIMMCKUX aKkLeHToB. ITo mare-
pHasiaM aKTepCcKuX MopT¢oIro Ha
http://www.anothertongue.com/

PeueBoe ob6ujenre: BBC Learning [uckyccus U yCTHBIE BBICTYIIIEHUS, KO-
English: Tango pOTKHe npeseHTanuu. [Ipyuemsl co3paHus
1po0IeMHBIX CUTYaL[|i B TIPOL{eCCe YCTHOTO
MOHOJIOTUYHOI'0 BBICKa3bIBaHUA. [leMOHCTpa-
L[Ys1 IPUUMHHO-C/IeICTBEHHOU B3aUMOCBSI3H.

I'pammaTHKa: AHIIMMCKOe TIpe/iio- Y 1060unTaeMOCTh TIPe/I0KEeHMS.
»kenue. Warriner's Handbook. Sixth Course.
Grammar, Usage, Mechanics, Sentences.
Holt, Rinehart and Winston. A Harcourt Ed-
ucation Company. New Your, London et al.
2008 pp. 464-530

Yrenue: Mark Haddon, The Curious JIeKcHKa, CTUIMCTUKA, CIOXKET, CTH/Ib,
Incident of the Dog in the Night-Time. 2003 MOTHBBI, KO/UTU3HS, T€POU IPOU3BEEHMUS.

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. [TpoBepka goMariHero 3aiaHui (yrpax-
Character and Personality HEHUsI U3 ypOKa), 00Cy>X/jeHre HOBOU U TIOBTO-
peHue cTapoi J1eKCUKU. CUHOHKMBI, aHTOHU-
Mbl. OnmcaHue KapTuH, npeiMeToB U T.11. I1o-
CTpoeHUe cutyauui. U T.m.
AynupoBanue: Scottish accent. Ycr- TpaHckpubOupoBaHUe KOPOTKUX CO00-
Hasi peyb Ha BLICOKOM TeMITe Ha paZiio U B 11leHU, peK/laMHbIX POJIMKOB cpe/icTBaMu IPA.
peK/iaMe C UCTO/Ib30BaHUEM pa3/InYHbIX CeMaHTHKa aKlleHTa.
aHIIMHCKYX aKlleHToB. ITo maTtepuanam ak-
TePCKUX MOPTQOINO Ha
http://www.anothertongue.com/

8.4 6 CEMECTP

AynupoBanue: The Story of Human Beegenue.
Language. Lectures by Professor John
McWhorter. TCL, 2004

TectupoBanue no Upper-Intermediate. YCcTaHOBOUHOE 3aHAITHE.



Yrenue: Understanding Cultures BBenenuve B matepuan. [luckyccus
Through Their Key Words. English, Russian, = Bokpyr npo6/ieMbl KyJbTYPHBIX pa3/iu-
Polish, German and Japanese. By Anna UMM, A3BbIKOB KYJ/IbTYPbI U MeCTe aHIJINW-
Wierzbicka. 1997 CKOTO sI3bIKa B MUPOBOM KYJIbTYpe.

[Tpe3entaumu: Zealand Music Awards, NckyccTBO nocTpoeHure rnpe3eHTa-
Google Tests Driverless Cars, Ronan Keating  1juu. BoicTymieHusi 0K/1aAunuKoB. Juc-

KyCCHSI.

Urenue knaccuku: Beegenu. Laurence buorpadusi, 0cHOBHbIE MOTHBBI
Sterne TBOpPYECTBa; 0COOEHHOCTH TIPO3BI.

Aymuporanue: John McWhorter. TCL, O6cy>xaeHre pobJieM, MOCTaB-
2004; What Is Language? JIeHHbIX B Jiekjuu. [logrorosneHHoe u

Hero/AroTOB/IEHHOe ayZupoBaHue. Ayiu-
pOBaHUe C LIeJIbI0 U3BJIeUeHUs] HY)KHOU

vH(dOopMaluu.
Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. Express- [TpoBepka ynpa)kKHeHUM U pe-
ing oneself. 3y/IbTaTOB MOWCKA BU3Ya/IbHBIX U TEKCTO-

BbIX MaTepUasIoB /Jisi CeMaHTU3al[nun
JIeKCUYeCcKuX euHULL. JIUCKyccusl.

Urenue HayuH. uT.: Understanding Cul- Huckyccus. CroBa U KyJIbTYpbI,
tures... By Anna Wierzbicka. 1997 CJIOBO U MBbIIILJIEHHE.
[Ipesentaumu: TDES #1332 Due Date, NckyccTBO noCTpoeHure rpes3eHTa-
Man Locked In Pub, Uphill Vs Downhill, Grand uuu. BeicTymnienus gokiaquukoB. uc-
Canyon Or Hoover Dam? KyCCHUS.
Urenue knaccuky: Laurence Sterne. A Huckyccus. ['epoy, croxer, )XaHp,
Sentimental Journey Through France and Italy, smoxa
1768.
AynupoBanue: John McWhorter. TCL, O6cyxeHve npobsieM, MocTas-
2004; When Language Began. JIeHHBIX B JieKjuU. [logroroBneHHoe 1
HeMo/Ir0TOBJ/IEHHOe ayJupoBaHue. Ayau-
pOBaHUe C 1]eJIbl0 U3BJIeUeHUst Hy>KHOU
rH(bOopMaLH.
Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. Reacting [TpoBepKa yrnpa)kKHeHUM U pe-
to events. 3y/IbTAaTOB IIOMCKAa BU3Yya/IbHbIX U TEKCTO-
BbIX MaTepUasoB [ijisl CeMaHTH3aLUUN
JIeKCUuecKux efinHuL. [Iuckyccus.
Yrenue HayuH. muiT.: Understanding Cul- Huckyccus. KntoueBble crioBa U
tures... By Anna Wierzbicka. 1997 NOHATHUS U yHAaMeHTabHble LIeHHOCTH
KYJbTYP
ITpesentanmu: TDES#20101333 O For W cKyccTBO MOCTpOeHre rpes3eHTa-
Awesome, Save The Words, Michelangelo 1[MW. BeiCcTynieHus JOK/IauuKoB. JIuc-
Painting Behind Sofa KyCCHSL.
UreHue KiacCUKU: BBesieHue. Bbuorpadusi, o0cCHOBHbIe MOTUBBI
Washington Irving TBOPUECTBa; 0COOEHHOCTH TPO3bI.
AynupoBanue: John McWhorter. TCL, O6cy>xaeHue mpobsieM, MocTaB-
2004; When Language Began. How Language neHHbIX B leKuuu. [IoAroToBIeHHOe U
Changes—Sound Change HeTo/Ir0TOB/IEHHOe ayJupoBaHue. Ayau-
POBaHUe C 1]e/IbI0 U3BJIeUeHUs1 Hy)KHOU
vH(bOpMaLUH.

Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. Sounds [TpoBepka ynpaxHeHUH U pe-



people make. 3y/IbTaTOB MIOMCKA BU3Ya/IbHBIX U TEKCTO-
BBIX MaTepUasoB /iJisi CeMaHTU3aLUKUU
JIeKCUUecKux eiuHuL]. JIuckyccus.

Yrenue HayuH. muT.: Understanding Cul- Muckyccus. [Tousitue "apyxoba" B
tures... By Anna Wierzbicka. 1997. Lexicon as a pasHbIX Ky/nbTypax. Pycckoe "fgpyr", an-
Key to Ethno-Sociology and Cultural Psychol- rnutickuoe "friend" u aBcTpanuiickoe
ogy: Patterns of "Friendship" Across Cultures "mate".

[Mpe3enTaruu: TDES#20101334 Paul NcKkyccTBO noCTpoeHure rpe3eHTa-
Henry, Bird Of The Year, Flamboyant, NZ Mu- 1{uu. BeICTyrIeHUS] OK/IaAUUKOB. Jlnc-
sic Awards, Breakfast KYCCHSI.
Yrenue knaccuku: Washington Irving, HOuckyccus. ['epoy, croxer, )KaHp,
The Sketch Book of Geoffrey Crayon, Gent.,  3moxa
1819-1820.
AynupoBanue: John McWhorter. TCL, O6cyxeHre pobsieM, OCTaB-
2004; How Language Changes—Building New nenHbix B nekuuu. [ToaroToBneHHoe 1
Material HEIOAr0TOB/IEHHOEe ayAupoBaHue. Ayau-
pOBaHmUe C 11eJIbl0 U3BJIeueHUst Hy>KHOU
rvH(bOopMaLH.
Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. Gesture [TpoBepka ynpaXHeHUM U pe-
mannerism and body language. 3yJ/IbTaTOB TIOMCKA BU3yaIbHbIX U TEKCTO-

BbIX MaTe€pHaJ/IOB 4Ji1 CeEMaHTHU3dLIMNH
JIEKCMYeCKHX eHHL]. ,[[I/ICKYCCI/IH.

Urenue HayuH. uT.: Understanding Cul- Iuckyccus. [TousaTre "cBoboga" B
tures... By Anna Wierzbicka. 1997. Lexicon as a pa3/MUHbIX Ky/JIbTypax.
Key to Ethno-Philosophy, History, and Politics:
"Freedom" in Latin, English, Russian, and Pol-

ish
[MTpe3enTtanmu: TDES#20101335 Black WckyccTBO MOCTpoeHUe Tpe3eHTa-
Box By Stan Walker, Condoms Clog Drains At uuu. BeicTymnienus fok/iaquuKkoB. [Iuc-
Games, In Vain KyCCUS.
Urenue knaccuku: Beegenue. Edgar buorpacdusi, 0cCHOBHbIe MOTUBbI
Allan Poe TBOPUECTBAa; 0COOEHHOCTH MPO3bI.
AynupoBanue: John McWhorter. TCL, O6cy>xaeHue mpobsieM, MocTaB-
2004; How Language Changes—Many Direc- neHHbIX B neKuuu. [ToAroToBneHHoe 1
tions HeIo/rOoTOB/IEHHOe ayupoBaHue. Ayau-
POBaHUe C 1]e/IbI0 U3BJIeUeHus1 HYy)KHOU
vH(bOopMaLUu.
Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. Posture [TpoBepka ympaxHeHUM U pe-
and Movement. 3y/IbTaTOB MOWCKA BU3YyaIbHBIX U TEKCTO-

BbIX MaTepUaJIOB 1Sl CeMaHTU3aLUUU
JIEKCUYeCKUX eMHULL. JTUCKyCCusl.
Urtenue HayuH. iuT.: Understanding Cul- Huckyccus. [Tonstue "PoguHa" B
tures... By Anna Wierzbicka. 1997. Lexicon as a pa3HbIX Ky/JbTypax.
Key to History, Nation, and Society: "Home-
land" and
"Fatherland" in German, Polish, and Russian
[Tpesentaumu: TDES#20101336 Five NcKyccTBO noCTpoeHure rpe3eHTa-

English Verbs: Blather, Croon, Doze, Guzzle, 1uu. BeicTynienus 1oK/1aaumuKoB. Juc-
Scribble KYCCHSI.



Urenue knaccuku: Edgar Allan Poe, Huckyccus. 'epoun, croxet, kaHp,
Tales of the Grotesque and Arabesque, 1839 31oxa
Aypupoanue: John McWhorter. TCL, O6cy>xaeHure npobsieM, MocTaB-
2004; How Language Changes—Modern Eng- seHHbIX B 1ekiuu. [loaroroBneHHoe 1
lish HeIo/IrOTOBJIEHHOe ayAiupoBaHue. Ayau-
pOBaHHUe C Lie/IbI0 W3B/IeUeHUsT Hy)KHOU
VH(pOpMaL1H.
Jlekcuka: Guy Wellman, 1989. Actions [TpoBepka ynpaxHeHUi U pe-
and activities. 3yJIbTATOB TTIOMCKA BU3yalbHBIX U TEKCTO-

BbIX MaTepUasioB Jjisi CeMaHTU3aLUUU
JIEKCUYeCcKuX eiMHULL. JIUCKyccusl.
Urtenue: Understanding Cultures... By Kateropuu KyibTypbl ABCTpasIvu.
Anna Wierzbicka. 1997. Australian Key Words
and Core Cultural Values
ITpe3entaumu: TDES#20101337 Apple NckyccTBO OCTpOEHUe npe3eHTa-
Juice uyy. BeicTyrnienus fok1aquuKkoB. Juc-
KyCCHSI.
8.5



[Tpunoxxenue 1
AHHOTaUUA NPOrpaMMbI

Ienb Kypca — MOJrOTOBUTH CIIeLIMaINCTa, Ba/Ie0Lero aHTJIMMCKUM SI3bIKOM (KaK
BTOPbIM MHOCTPAHHBIM) Ha YPOBHE, JOCTaTOYHOM /1Jis1 yCIeITHOW KOMMYHUKaLMH (Kak B yCT-
HOM, TaK ¥ TMCbMEeHHOI (hopMe) B OCHOBHBIX 00JIaCTSIX UeI0BeUeCKOU JKU3Hees I TeTbHOCTH:
ME>K/TMUHOCTHBIX OTHOIIIEHUSX, ObITY, OM3HeCe, POU3BO/ICTBE, aKaJIeMUUeCKOU cpejie, ToJIu-
THKe, SKOHOMUKe, rpaBoBoi cepe, CMU u T.1. K KOHIly Kypca CTyZieHTbl JOJIKHBI [TOJTHO-
CTBIO BJIaJIeTh TAKUMH BUJIaMU PeueBOM JiesiTe/TbHOCTH, KaK ayZupOBaHue, TOBOPeHUe, UTe-
HUe, MMCbMO, HAYYUTbCS CaMOCTOSITEIbHO pa3pellaTh CJI0KHOCTU, BO3HUKAIOLLMe B Pa3/iny-
HBbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUsIX.

3ajauu Kypca

CB0OOJHOE ¥ pa3HOCTOPOHHE OBJa/IeHHe aHTJIMMCKAM SI3BIKOM TIOZIpa3yMeBaeT (op-
MHPOBaHHeE Y yyYalllerocsi BOCIIPUSITUS s13bIKa B €JUHCTBE €ro acleKkToB, KOTOPble OJMHAKOBO
Ba)KHBI /1 HacTosijero mpodeccrioHana. B cBsi3u ¢ 3TUM, 3a/laud JIaHHOTO Kypca OyayT
repeurcrieHbl HKe B TIPOM3BO/IbHOM TOPSIZIKe, 3a UCK/IF0YeHUeM MepBbIX IMATH MO3ULMH, OT-
pa’KarolX YPOBHU BOCIIPUATHS ¥ CAMOBBIPaXeHUS (NOHUMAHUE HA C/yX, 2080peHUe, OCMbIC-
JleHue CKa3aHHoz20, nucbmo). B 3ajauu Kypca, TeM camMbiM, BXOAUT MPHUOOpeTeHue CTy1eHTa-
MU TeOpeTUUeCKUX 3HaHUM U NPAKTUYeCKUX YMEeHUU B CJIe[IyIOLUX aCleKTax:

OBnajeHue ay/JupoBaHKeM: TIOHUMaHUe peur HOCUTeIS si3blKa B eCTeCTBEHHOM TeMIle B pa3-
JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUsIX;

[TpakTrka roBopenusi. OBiajieHHe HauajaMM MCKYCCTBA NMPUMEHEHUs aHIJIMHACKOTO SI3bIK B
Pa3/UUHBbIX peYyeBbIX KOMMYHUKAaTUBHBIX CUTyalUsX (BK/ItOuas 03HAKOMJIEHHWE C OCHOBaMM
MOCTPOEHUS U MpaBU/IaMH BeJleHUs1 AUCKYCCHUM, Mpe3eHTal1il, JOK/IaZl0B, yCTHOTO MepeBo/a,
POJIEBBIX UTP, Tele()OHHBIX NIEPErOBOPOB, MHTEPBLIO U T. 11.);

TeopeTnyeckue 3HaHUsI M MPAKTUUYECKOe OBjIa/ieHre BCeMM 3HAaUMMbIMU pas/iesiaMy aHIJInii-
CKOM TpaMMaTHKHU: CJIOBOOOpa3oBaHKe, CHHTAKCUC, apTUKIIb, TPAMMaTHUeCcKoe Bpems U T.[.;
UreHue, B MEPBYIO0 Ouepe/ib, aHAIUTUYECKOe, TEKCTOB Pa3HOM C/I0)KHOCTH, BPEMEeHH CO3/ja-
HUS, )KaHpOB. VIHTepripeTalus TeKCTa, KOHTEKCTa, MOATEKCTa.

[TpakTHyeckoe oBajeHUe MUCbMOM. Co3/jaHKe TeKCTOB pPa3HbIX )KaHPOB U CTHJIEH.

OCHOBBI TEOpUH M TIPAKTHUECKOe TTPUMeHeHHe aHT/IMMCKOU (POHEeTUKHU.

TeopeTnyeckue acreKThbl ¥ PaKTUYeCKoe PpUMeHeHHe aHTIMICKoN opdorpadum.

OCHOBBI TEOPUHU U MPAKTHUECKOe yToTpeb/ieHre aHT/IMICKON MHTOHALWH.

O3HakoM/IeHHe C TeOpUel U MpakTUueCcKoe OCBOEHHMe aHTJIMWCKUX aKLIeHTOB (B MepPBYIO Ove-
pefib, CTaHJapTHOT O Tpou3HolleHrs1 RP; a Takke pernoHaIbHbIX BAPUAHTOB).

[TpuobpeTenue TIyOOKHMX ¥ Pa3HOCTOPOHHUX 3HAaHWK B 0071aCTH  aHTJIMIACKOU (pa3eosoruu
(cmoBocoyeTaHus1, UAMOMBI, (hpa30BbIe IJIAar0Jbl U MP.).

Pa3HoCTOpOHHee M3yueHHe 0COOeHHOCTel yroTpebsieHrsl aHTIMHCKOTO S13bIKa B COBPEMeH-
HOM MUDe Kak siBjieHusi KyabTyphl. [Ipexkze Bcero, B Benmukobputanuu, CIIIA; a kpome Toro,
B ABcTpanny 1 HoBol 3enanany.

V3yuenue yrorpe6sieHUs1 U POJIM aHIJIMHACKOTO SI3bIKa KaK CPe/ICTBA MeXKYHapOJHOTo 0011e-
HUSL.

[TpuobpeTeHre HaBLIKOB PabOTHI CO C/IOBApPSIMU, SHLIUK/IOTEAUSMHU U KOPITyCaMHU.

CopiepkaHue [UCLIAIIMHBI OXBaTbiBaeT KPYr BOMNPOCOB, CBSI3aHHBIX C [TOHMMaHHUeM,
OCMBIC/IeHHeM, TOJIKOBaHHEM M KOMMEHTHUPOBAHWEM TeKCTOB U YCTHOM peud Ha aHIJIMICKOM
3bIKe, C OJJHOW CTOPOHBI, U C MOPOXK/EeHWeM, CO3JjaHheM U NPOU3BO/CTBOM TEKCTOB U YCT-
HOU peyy Ha aHIJIMKCKOM f3bIKe, C Ipyrou. TeM cambIM, B paMKax JUCLUIUIMHBI aHTJIMUCKUM
A3bIK paCCMaTPHBAEeTCsl U KaK NCTOPUKO-KYJ/IbTYPHOE, M KaK KOMMYHUKaTUBHOE €/JUHCTBO.



B pe3ynbTaTe 0CBOeHUsI AMCLIMTUIMHBI 00Y-

YaIOIIUNACS JO/DKEH JeMOHCTPUPOBATH CIeAyIOIIYe pe3y/bTaTbl 00pa30BaHus:

3HaTh COBpeMeHHble KOMMYHUKAaTHBHbIE TEXHOJIOTHH; COL[MOKY/IbTypHbIE Pa3IAuMs
B ¢opMaTe KOPpEeCIOH/eHI[MH; 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKOB TI€PeBO/a;
TpeOOBaHUs, Tpe/bsBsieMble K TepeBo/ly; reorpaduio, WCTOPHIO, MOJMTHKY, SKOHOMUKY,
PEJIUTHIO U KYJIbTYPY CTPaHbl M3y4aeMOro si3bIKa; METOZBI PA0OThI C 3/IEKTPOHHBIMU HOCH-
TeIsIMA UH(OPMaLMH, TIOUCKOM B C€TH He0OXOAUMOM [1/1s1 IiepeBo/ia MHMOpMalIUH.

YMeTh BeCTH /IeJIOBYIO MepenucKy Ha rocyZJapCTBeEHHOM U MHOCTPaHHOM sI3bIKaX; HC-
T10JTb30BaTh MOJTyUYeHHbIe TMHIBUCTUYECKUe 3HaHUS; TIPUMEHSTb CUCTeMy 3HaHUM O BH/AX,
rpyeMax, CTpaTerusix, TeXHOJOTUsIX U 3aKOHOMEPHOCTSIX TepeBo/ia; MPOBOJUTE TIpejriepe-
BO/IUECKHMI aHa/M3 U OKOHYATelbHOEe Pe/JaKTUPOBAaHUEe TeKCTa; OCYIIECTB/IATb MeXbs3bIKO-
BOE U MEXKY/IbTYPHOE B3aUMO/IeMCTBHE Ha OCHOBe 3HaHUI B 00/1aCTH Teorpaduu, UCTOPHUH,
MOIUTUUECKOW, SKOHOMHUYECKOM, COI[MaNbHOM, PeIMrh0o3HONW M KYJIbTYPHOW >XU3HU CTpaH
M3y4YaeMbIX SI3bIKOB; pab0TaTh C 3/IEKTPOHHBIMU CJIOBAPSIMM, Pa3/TMYHBIMU UCTOUHUKAMU WH-
dhopmariuu.

BraieTh CTUMCTUKOW OGUIMAIBHBIX U HEODUIMAIBHBIX MTUCEM; CITIOCOOHOCTD TIPH-
MeHSITb 3HaHWsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B TMPO(deCcCHOHa/IbHON [IesiTeJTbHOCTH; HaBbIKaMHU HC-
T0JIb30BaHUsl PA3/IMUHBIX TepeBOAUeCKUX CTpaTerdii U MpueMoB, TIPUMeHeHHsl TiepeBojue-
CKUX TpaHC(hOopMaliuii; HaBLIKOM HCTIOb30BaHUSI CTPAaHOBeUeCKHUX 3HAHWIN O peruoHabHbIX
Y TJ/100a/IbHBIX TIOJIMTUYECKUX TIPOLieccax TpU TepeBo/ie; HaBbIKaMU NPUMEHEHUs CIpaBOY-
HO-MH(OPMAaLIMOHHBIX 6a3 JAHHBIX, TEeMaTUUeCKUX TJI0CCApHeB U CeTeBBIX TeXHOJIOTHH.



